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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger
« Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

¢ Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance
for the first time.

¢ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

¢ If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

« Never use the blender jar or accessories to switch the appliance on and off.

« Never let the appliance run unattended.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance.

¢ Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very
sharp.

« Do not pour hot liquid into the food processor or blender as it can be ejected out of the
appliance due to a sudden steaming.

¢ The appliance is intended to be used in household only.

Caution

« Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling, approaching parts that move in use or cleaning.

« Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.

¢ Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill/chopper .

« Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant
table.

« The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill/chopper is assembled
on the motor unit correctly.

Blender

Warning

« Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is
running.

* Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the
blender jar onto the motor unit.

¢ Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They
are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

o If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that
block the blades.

Caution

« Inorderto avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

« Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

« Never fill the blender jar and accessories with ingredients hotter than 60°C.

« Do not use the glass blender jar right after taking it out from dishwasher or refrigerator. Let
it stay at room temperature for at least 5 minutes before use.

* To prevent spillage, do not exceed the maximum volume indication on the blender jar,

especially when you process at a high speed. Reduce amount of the ingredient that tends to

foam in the jar/accessory.

If food sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance and unplug it. Then use

a spatula to remove the food from the wall.

Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup if

any is inserted properly in the lid before you switch on the appliance.
« Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.
« Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.
« Noise level: Lc = 86dB(A)

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar or accessories
is assembled on the motor unit properly. If the blender jar or accessories is correctly assembled,
the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches

off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not
used according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and
unplug the appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of
ingredients you are processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual
or if something is blocking the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet
and switch on the appliance again.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household
waste (2012/19/EU).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment
and human health.
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Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if
a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your rights
under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our
website www.philips.com/support.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den stotte, Philips
tilbyder, skal du registrere dit produkt pd www.philips.com/welcome.

Vigtigt
Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem
dem til eventuelt senere brug.

Fare
¢ Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.
Motorenheden ma kun rengeres med en fugtig klud.

Advarsel

¢ Sorg for grundigt at rengere de dele, der kommer i bergring med mad, inden du bruger
apparatet forste gang.

« Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending,
for du slutter strem til apparatet.

« Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

« Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede.

¢ Teend ogsluk aldrig for apparatet ved hjzelp af blenderglasset eller tilbehoret.

¢ Lad aldrig apparatet kere uden opsyn.

* Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og ledningen til apparatet uden for
berns raekkevidde.

« Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici.

o Lad ikke bern lege med apparatet.

¢ Undga at rore ved knivene, nar apparatet er sluttet til stremmen. Knivene er meget skarpe.

¢ Undlad at haelde varm vaeske i foodprocessoren eller blenderen, da den pludselige
damppavirkning kan fé vaesken til at sprojte ud af apparatet.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.

Forsigtig

« Sluk for apparatet, og tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn,
for samling, adskillelse, eller rengering, og for det kommer i naerheden af dele, der bevaeger
sig under brug.

« Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbeher/dele, som ikke specifikt er
anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbeher eller dele, bortfalder garantien.

o Overskrid ikke den angivne maksimum-markering pa blenderglasset og mellekvaernen/
hakkeren.

* Undga at overskride de angivne maengder og tilberedningstider, der er angivet i den
relevante tabel.

« Apparatet kan kun teendes, hvis blenderglasset eller mollekvaernen/hakkeren er sat korrekt
pa motorenheden.

Blender

Advarsel

o Stik aldrig fingre eller kekkenredskaber ned i blenderglasset, mens apparatet kerer.

« Sorg for, at knivenheden er sat sikkert fast i blenderglasset, for blenderglasset saettes pa
motorenheden.

¢ Undga at bergre de skaerende sider af blenderens knivenhed, nar denne handteres eller
rengeres. De er meget skarpe, og du kan derfor nemt komme til at skaere dig i fingrene.

« Hvis knivenheden seetter sig fast, skal du tage apparatet ud af stikkontakten, fer du prever
at fjerne de ingredienser, der blokerer knivene.

Forsigtig

« For at undga farlige situationer pa grund af utilsigtet nulstilling af overophedningssikringen
ma apparatet aldrig sluttes til en ekstern kontaktenhed, som f.eks. en timer, eller til et
kredsleb, som jaevnligt slas til og fra.

« Fejlagtig brug af apparatet kan medfere personskade.

¢ Fyld aldrig blenderglasset eller tilbehgret med ingredienser, der er varmere end 60 °C.

« Brug ikke blenderglasset i glas lige efter, at det er taget ud af opvaskemaskinen eller
koleskabet. Lad det sta ved stuetemperatur i mindst 5 minutter for brug.

« For at undga at spilde ma du ikke overskride den angivne maksimum-markering pa
blenderglasset, iseer nar du blender ved hej hastighed. Reducer maengden af ingredienser,
der har tendens til at skumme i blenderglasset/tilbehoret.

« Hvis der sidder mad fast pa siden af blenderglasset, skal du slukke apparatet og tage stikket
ud. Brug derefter en spatel til at fijerne det, der sidder fast.

« Sorg altid for, at laget er ordentligt lukket og sat pa glasset, og at et evt. malebaeger er sat
rigtigt pa plads i laget, inden du teender for apparatet.

¢ Lad ikke apparatet kere i mere end 2 minutter ad gangen.

¢ Lad altid apparatet kole ned til stuetemperatur efter hver portion, du behandler.

¢ Stgjniveau: Lc=86 dB (A)

Indbygget sikkerhedslas

Denne funktion sikrer, at du kun kan teende for apparatet, hvis du har sat blenderglasset eller
tilbeheret ordentligt fast pa motorenheden. Nar blenderglasset eller tilbehoret er samlet
korrekt, slar den indbyggede sikkerhedslas fra.

Overophedningssikring

Apparatet er beskyttet mod overophedning. Hvis apparatet overophedes, slukker det
automatisk (hvilket kan forekomme ved tunge opgaver, eller hvis apparatet ikke anvendes i
overensstemmelse med instruktionerne i brugervejledningen). Hvis dette sker, skal du ferst
slukke apparatet og lade det kale ned til stuetemperatur. Kontroller derefter, om maengden af
ingredienser, der tilberedes, overstiger den maengde, der er angivet i brugervejledningen, eller
om der er noget, der blokerer knivenheden. Saet derefter stikket i stikkontakten igen, og teend
for apparatet igen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angdende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

Felg dit lands regler for seerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter.
Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljeet og

B | \cnneskers helbred.

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter keb af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt
skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold
til lovgivningen som forbruger. Gé til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

Integrierte Sicherheitssperre

Diese Funktion stellt sicher, dass Sie das Gerat nur einschalten konnen, wenn Sie den
Mixbehélter oder Zubehorteile ordnungsgemaf auf der Motoreinheit angebracht haben.
Wenn der Mixbehalter oder die Zubehorteile ordnungsgeméaB angebracht sind, wird die
integrierte Sicherheitssperre gelost.

Uberhitzungsschutz

Das Gerdt verfiigt Gber einen Uberhitzungsschutz. Wenn das Gerét (iberhitzt, schaltet es sich
automatisch aus (dies kann wahrend eines schweren Verarbeitungsvorgangs auftreten oder
wenn das Gerat nicht so verwendet wird, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben). Falls
dies auftritt, schalten Sie das Geréat zuerst aus und ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie es
dann auf Raumtemperatur abkiihlen. Uberpriifen Sie anschlieBend, ob die Menge der Zutaten,
die Sie verarbeiten, die in der Bedienungsanleitung angegebene Hochstmenge tbersteigt oder
ob die Messereinheit durch etwas blockiert wird. Stecken Sie anschlieBend den Stecker wieder
in die Steckdose, und schalten Sie das Gerat erneut ein.

Einfiihrung
Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
hier registrieren: www.philips.com/welcome.

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts aufmerksam durch,
und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.

Achtung!

« Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; spulen Sie
sie auch nicht unter flieBendem Wasser ab. Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem
feuchten Tuch.

Achtung

* Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen.

« Prufen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat
mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.

¢ Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-
Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer &hnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere Teile des
Geréts defekt oder beschadigt sind.

¢ Benutzen Sie niemals den Mixbehalter oder Zubehorteile, um das Geréat ein- oder
auszuschalten.

« Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

¢ Dieses Gerat durfen nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat und das
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Dieses Gerat kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Berlhren Sie die Messer nicht, besonders wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen
ist. Die Messer sind sehr scharf.

« GieBen Sie keine heien Flussigkeiten in die Kichenmaschine oder den Mixer, da diese
durch unvermittelt auftretenden Dampf herausspritzen kénnen.

« Das Gerat ist nur fur die Verwendung im Haushalt vorgesehen.

Vorsicht

¢ Schalten Sie das Gerat immer aus, und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn Sie
es unbeaufsichtigt lassen und wenn Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen, reinigen
oder sich Teilen nahern, die in Bewegung sind.

« Verwenden Sie niemals Zubehér oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von
Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre
Garantie.

o Uberschreiten Sie nicht die maximale Filllmenge, die auf dem Mixbehélter und der Miihle/
dem Zerkleinerer angegeben ist.

« Uberschreiten Sie nicht die in der jeweiligen Tabelle aufgefiihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

* Sie kdnnen das Gerat nur dann einschalten, wenn Sie den Mixbehélter oder die Miihle/den
Zerkleinerer richtig auf die Motoreinheit gesetzt haben.

Mixer

Achtung

« Greifen Sie unter keinen Umsténden bei laufendem Gerat mit der Hand oder einem
Gegenstand in den Mixbehalter.

« Achten Sie darauf, dass die Messereinheit fest im Mixbecher sitzt, bevor Sie den Becher auf
die Motoreinheit setzen.

¢ Berlhren Sie nicht die scharfen Klingen der Mixermessereinheit, wenn Sie sie verwenden
oder reinigen. Sie sind sehr scharf, und Sie kénnten lhre Finger leicht an ihnen schneiden.

* Wenn die Messereinheit blockiert, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, bevor
Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

Vorsicht

o Um eine Gefdhrdung durch versehentliches Deaktivieren des Uberhitzungsschutzes zu
vermeiden, darf dieses Gerat nicht an einen externen Schalter, z. B. einen Timer oder an
einen Stromkreis, der regelméaBig ein- und ausgeschaltet wird, angeschlossen werden.

« Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie das Geréat nicht auf unsachgemaBe Weise
verwenden.

« Fullen Sie keine Zutaten in den Mixbehalter oder in Zubehorteile, die heiBer als 60 °C sind.

¢ HR2105 und HR2106: Verwenden Sie den Mixbehalter aus Glas nicht direkt, nachdem
Sie ihn aus dem Geschirrspuler oder Kihlschrank genommen haben. Lassen Sie ihn
bei Raumtemperatur mindestens 5 Minuten abkuthlen bzw. aufwéarmen, bevor Sie ihn
verwenden.

* Um ein Auslaufen zu verhindern, sollten Sie die maximale Fillmengenangabe am Mixbehalter
nicht Gberschreiten. Dies gilt insbesondere fir das Mixen bei hoher Geschwindigkeit.
Reduzieren Sie die Menge der Zutat, die im Behalter/Zubehorteil moglicherweise schaumt.

« Wenn Zutaten innen am Mixbehélter haften bleiben, schalten Sie das Geréat aus, und ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose. Lésen Sie die Zutaten dann mithilfe eines Teigschabers
von der Becherwand.

* Achten Sie immer darauf, dass der Deckel fest geschlossen auf dem Becher sitzt und der
Messbecher richtig im Deckel steckt, bevor Sie das Geréat einschalten.

* Lassen Sie das Gerat nicht langer als jeweils 2 Minuten ohne Unterbrechung laufen.

o Lassen Sie das Gerat nach jedem Arbeitsgang auf Raumtemperatur abkuhlen.

e Gerduschpegel: Lc =86 dB(A)

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerét erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich Geféhrdung durch
elektromagnetischen Felder.
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Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem
normalen Hausmull entsorgt werden dirfen.
- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten
und Akkus/Batterien.
1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen
abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/
Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber
(Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRUckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate flr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://
www.stiftung-ear.de/; flr Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen Gber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fir Elektro-

und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und

auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zuriicknehmen
(1:1-Rucknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im
Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im
privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate
und GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie
die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information
unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tiber Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben
haben, konnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Riicknahme.
Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie

gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemaBe Verwendung oder mangelhafte Wartung
zurtickzufhren ist. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir
weitere Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere

KaAvppa pmAévtep

MNpoetdomoinon

MoTé pnv Badete Ta 6AXTUAA 0OG 1) KATIOLO QVTIKE(EVO HETA OTNV KAVATA TOU UTTAEVTED EVW)
AeLtoupyel N oCLOKELN.

BeBalwbeite 6TL oL AeTtidEG Elval KA OTEPEWMEVEG TNV KAVATA TOU UTTAEVTED TIPLV
TIPOCAPTACETE TNV KAVATA TTAVW OTO HOTEP.

Katd To XELPLoUO 1) ToV KaBapLopd Twv AETOWY TOu UTTAEVTEP, UNnV ayy({eTe Ta aunpd
Toug dkpa. Ot AeTtideg efval TTOAU KODTEPEG Kal UTTOPELTE TTOAU UKOAA VA TPAUUATIOETE TA
6AaxTUAA Oag.

Edwv oL Aemtideg KOAARGOULY, AMOCUVOEDTE TN CUOKEUH ATtO TNV TIPICa TTPLV ATTOPAKPUVETE TA
UALKA TTOU UTTAOKAPOULV TIG AeTtdEG.

Npoacoxn

Mpog amoduyn KvdUvou Adyw akoUoLou HNSEVIGHOU TNG BEPUIKNG SlakoTtig Aettoupyiag,
N GUOKEUN auTr O€V TIPETEL VA TPOPOSOTEITAL HECW MLOG ESWTEPLKNAG CUOKEUNG EVAAAAYNSG,
OTWG elval £vag XPOovoSLaKOTITNG, 1) va elval ouvOeSeEVN G KUKAWLA TTOU EVEPYOTIOLELTAL
KQL ATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTIKA ATto TNV UTINPEGIA.

I va armodUYETE TUXOV TPAUUATIOHOUG, KNV XPNOLUOTIOLE(TE TN GUOKELH pE AdBOog TpOTIO.
Mnv yep{eTE TTOTE TNV KAVATA TOU UTTAEVTEP KaL TA A§e0oUAp He UALKA Tio eotd armd 60°C.
MnV XPNOLUOTIOLETE TNV YUAALVN KAVATA TOU UTIAEVTED ApEOWS adou T BYAAETe amd To
TIAUVTAPLO TILATWV 1 TO Yuyeio. Adriote tn mpwta o€ Beppokpacia dwuatiou yla 5 Aemta
TOUAGXLOTOV.

o va pnv XUvovTal T UAIKG, NV SETTEPVATE TTOTE TNV €VOEL§N HEYLOTOU OYKOU OTNV Kavata
TOU UTIAEVTED, €LOIKA KATA TNV emeSepyaoia oe peydAn Taxutnta. Av ta LA oxnuatifouv
appoug katd v emegepyaoia, TOMoBeTAOTE AKOPUA AlydTEPN TTOCOHTNTA OTNV KAVATA/OTO
afeooudp.

AV T TPOPLUA KOAAOOUV OTLG TIAEUPLKEG ETULPAVELEG TNG KAVATAG TOU UTTAEVTED,
QTTEVEQYOTIOLOTE TN CUCKEUN KOL ATTOCUVOEDTE TNV artod Tnv Tpia. Tn ouvéxeLla,
XPNOLUOTIOIOTE LA OTIATOUAC YO VA APALPETETE TO GAYNTO AT TA TOKWHUATA.

IMpLv EVEPYOTIOLNGETE TN CUOKEUN, VA BEBAUWVECTE TTAVTA OTL TO KATIAKL ElvaL CWOTA
KAELOUEVO/TOTIOBETNEVO OTNV KAVATA KAt OTL 0 SOCOETPNTAG €XEL ToTOBETNOEl owoTA
OTO KATTGKL.

Mnv adrVETe TN CUOKELH VA AELTOUPYEL YLa TTEPLOOOTEPQ ATTO 2 AETTTA TN PopPdL.

Na adrjveTe TTévta T CUOKEUN VA KPUWOEL o€ Beppokpacia dSwuatiou HETA amod tnv
eme§epyaoia k&Oe pepidag.

Emtimedo BopuPou: Lc = 86dB(A)

Evowpatwpévo kAeidwpa acdpaleiag

Me autrv Tn AELToupyLia, UTTOPELTE VA EVEQYOTIOLOETE TN CUOKEUN LOVO Qv N KAVATA TOU
UTIAEVTEP 1) Ta aSecoudp elval owoTd TOTIOBETNUEVA OTN HOVADA TOU MOTEP. AV EXETE
TOTIOBETHOEL CWOTA TNV KAVATA TOU UTIAEVTEP I) TA A§ECOUAP, TO EVOWHATWHEVO KAEdwa Ba
AmaodaAOTEL

Mpootaocia and umepOéppavon
H ouokeun dlabétel mpootacia amd urepBeéppavaon. Eav n cuokeur uttepBepuavOel,

Website www.philips.com/support.

EAANVKa

Ewoaywyn

JuyxapnTrpLa yla Ty ayopd oag kat KaAwg npbate otn Philips!

Ma va emwdeAnBeite TARPWG arod Tnv urtootrplén mou tpoadépet n Philips, dnAwote to
TpPoiov oag otn dlevBuvon www.philips.com/welcome.

ZNUavtko!

ABACTE QUTEG TIG ONUAVTLKEG TTANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE T GUOKEU
Kat GUAGETE TLG YL LEAAOVTLKY) avadpopd.

Kivéuvog

Mnv Bubiete TTOTE TO HOTEP OE VEPO 1| OE OTIOLOOATIOTE AAAO LYPO, OUTE VA TO EETIAEVETE e
VEPO BPUONG. XpNOLOTIOAOTE €va UYPS TTavi yla va KaBapioeTe To HOTEP.

Mpoeidomoinon

NP XPNOLUOTIOCETE TN CUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KaBapioTe OXOAAOTIKA TA MEPN TNG
OUOKEUNG TTou Ba €pBouv o€ emadr| e TPOPLUA.

EAEyETe edv n TAon TTOL AvayPAPETAL 0T CUCKEUT AVTIOTOLKEL OTNV TOTTKH TACNH PEVUATOG
TPOTOU CUVOEDETE T CUOKEUN.

Edv o kaAwbdlo umtooTel pBopd, Ba mpémel va avtikataoTabel amd éva kEvtpo o€pPLg
eCovolodotnuévo and tn Philips ) amd e€ioou e€eldikeupéva dtopa mpog amoduyn
Kvduvou.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN EQV TO OLG, TO KAAWSLO ) GAAA HEPN TNG CUCKEUNG EXOLV
urtootel pBopd.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TNV KAVATA TOU HTTAEVTED ) TAL AEETOUAP YL VAl EVEPYOTIOLOETE
KQL VO OTTEVEPYOTTOLOETE T OUOKEUT).

MnV adrVETE TTOTE TN CUOKELN va Aettoupyet Xwplg eTiBAEPN.

AUTH n ouokeur Sev TIPETEL VAL XPNOLUOTTIOLELTAL ATTO TTaLdLA. KpatTr)oTe T CUOKEUT KAl TO
KOAWSLO TNG HaKpLé aro atdia.

AUTH N CUCGKELH UTTOPEL va XpnotpoTonBel amod ATopa HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG,
aLoONTAPLEG i} HLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1} ATTO ATOUA XWPLG EPTTELPLA KAL YVWON, HE TNV

QTIEVEPYOTIOLETAL AUTOUATA (TO OTIOLO EVOEXETAL VA ONUELWDEL KATA TN SLAPKELA ATIALTNTIKWY
epyaolwy eme§epyaciag ri v n cuokeur 6gv XPNOLUOTIOLEITAL CUMPWVA HE TG 08nyleg oTO
EYXELPLOLO XPriONG). Z€ AUTAV TNV TEPITITWON, OTIEVEQYOTIOLOTE Tr) OUOKEU, ATTOOUVOEDTE
TNV anod Tnv mpila Kal adroTe T va KpuwoeL o Beppokpacia dwuatiou. £Tn cUVEXEL,
BeBawwBeite OTL N TOOOTNTA TWV LAKWV TToU eTte§epyAleoTe Hev §emepvdet TNV TOGATNTA TTOU
AVADEPETAL OTO EYXELPIOLO XProNG KAl EAEYETE AV KATL UTTAOKAPEL TIG AETIOEG. TN CUVEXKELQ,
ouvOEDTE §ava TO PLG aTNV TIPi{a KAl EVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN.

HAektpopayvntika tedia (EMF)

AUTHA 1 OUGKEUT CUUHOPOWVETAL PE TA LOXVUOVTA TPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA UE
TNV ékBeon o€ NAEKTPOUAYVNTIKA Tiedia.

AvakukAwon

AUTO TO OUPBOAO UTTOSELKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOTdV Sev TpEmeL va amoppipBel padi
pe Ta ouvnBlopéva amoppippata tou omtiol oag (2012/19/EE).

AKOAOUBAOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG VLA TNV §EXWPELOTH GUAAOYH Twv
NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKWY TpotovTwy. H owotr) antdppupn cupBAEAAEL oTnv

— aAToGUYT APVNTIKWY ETIITTWOEWY YLa TO TEEPBAAAOV KatL TNV avBpwrtvn vyeia.

Eyyonon kat urtootriplén

H Versuni mapéxet eyyunon 600 €Twv PETA TV ayopd autol Tou Ttpoidvtog. H mapovoa
£yyunon 6gv LoxUeL av To EAATTWHA opeieTal o€ eodaApevn xprion 1 Kakn cuvtrpnon. H
£yyunon pag 6ev emnpeddel Ta VOULKA 00G SIKAUWUATA WG KATAVOAWTH. Ma TTEPLOCOTEPEG
TIANPOGDOPLES 1 YLa VA EVEPYOTIOLNCETE TNV £YYUNoN, EMokedOeite TN Sladiktuakn pag
tomoBeaia www.philips.com/support.

e

2X2x2 cm

Introduccion
Enhorabuena por su adquisicién y bienvenido a Philips

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.philips.com/welcome.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si
necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
¢ No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el grifo.
Limpie la unidad motora sélo con un pafio himedo.

Advertencia

¢ Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en
contacto con los alimentos.

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde
con el voltaje de la red local.

« Sielcable de alimentacion estd dafado, debera ser sustituido por Philips, por un centro de
servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

* No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacién u otras piezas estan dafados.

¢ No utilice nunca la jarra de la batidora ni los accesorios para encender y apagar el aparato.

* No deje nunca que el aparato funcione sin vigilancia.

¢ Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance
de los nifios.

* Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

¢ No permita que los nifios jueguen con el aparato.

* No toque las cuchillas, sobre todo cuando el aparato esté enchufado. Las cuchillas estan
muy afiladas.

* No vierta liquidos calientes en el recipiente para picar ni en la batidora, ya que pueden ser
expulsados por la misma debido a la generacién repentina de vapor.

¢ Elaparato se ha disefiado exclusivamente para su uso doméstico.

Precaucion

¢ Apague el aparato y desconéctelo siempre de la fuente de alimentacion cuando lo deje
desatendido, antes de montarlo o desmontarlo y cuando limpie las partes que se mueven
durante su uso o se aproxime a estas.

* No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende
especificamente. Si lo hace, la garantia quedara anulada.

* No exceda la indicacién maxima de la jarra de la batidora ni del molinillo o picador.

¢ No supere las cantidades ni los tiempos de preparacién indicados en la tabla
correspondiente.

* Solo se puede encender el aparato si la jarra de la batidora o el molinillo o picador estan
colocados correctamente en la unidad motora.

Batidora

Advertencia

¢ No introduzca nunca los dedos ni ningun otro objeto en la jarra de la batidora mientras el
aparato esté funcionando.

e Aseglrese de que la unidad de cuchillas esté bien fijada a la jarra de la batidora antes de
montar la jarra en la unidad motora.

¢ No toque los bordes afilados de la unidad de cuchillas de la batidora cuando la maneje o la
limpie. Al estar muy afiladas, podria cortarse facilmente los dedos.

¢ Silaunidad de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de retirar los ingredientes
que estan bloqueandolas.

Precaucion

e Para evitar riesgos derivados de un reajuste involuntario del disyuntor térmico, este aparato
no debe enchufarse a la red eléctrica a través de un interruptor externo, como por ejemplo
un programador, ni a un circuito que encienda o se apague a intervalos.

¢ No utilice incorrectamente el aparato para evitar posibles lesiones.

¢ Nunca llene la jarra de la batidora ni los accesorios con ingredientes a mas de 60 °C de
temperatura.

¢ No utilice la jarra de cristal de la batidora justo después de sacarla del lavavajillas o el
frigorifico. Déjela a temperatura ambiente durante al menos 5 minutos antes de utilizarla.

¢ No exceda el nivel méximo de volumen indicado en la jarra de la batidora para evitar que
se derrame, especialmente si procesa a una velocidad alta. Reduzca la cantidad de los
ingredientes que tienden a formar espuma en la jarra o el accesorio.

¢ Silos alimentos se pegan a la pared de la jarra de la batidora, apague el aparato y
desenchufelo. A continuacion, utilice una espatula para separar los alimentos de la pared.

¢ Antes de encender el aparato, asegurese siempre de que la tapa esté bien cerrada o
colocada en la jarra, y de que el vaso medidor (si lo hubiera) esté puesto en la tapa.

* No deje que el aparato funcione durante més de 2 minutos seguidos.

* Deje siempre que el aparato se enfrie a temperatura ambiente después de procesar cada
lote.

¢ Nivel de ruido: Lc =86 dB (A)

Bloqueo de seguridad incorporado

Esta funcién garantiza que el aparato solo se pueda encender si han encajado correctamente
la jarra de la batidora o los accesorios en la unidad motora. Si la jarra de la batidora o los
accesorios estan bien encajados, el bloqueo de seguridad incorporado se desactivara.

Protec. sobrecalentamiento

El aparato esta equipado con proteccidn contra el sobrecalentamiento. Si el aparato se
sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede ocurrir durante tareas de
procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de acuerdo con las instrucciones del manual de
usuario. Si ocurre esto, en primer lugar apague el aparato, desenchtfelo y deje que se enfrie hasta
llegar a la temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad de ingredientes que esta
procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y asegurese de que no
haya nada bloqueando la unidad de cuchillas. A continuacién, enchtifelo de nuevo a la toma de
corriente y vuelva a encenderlo.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal
del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios tras la compra de este producto. Esta garantia no es
valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra
garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacién
o invocar la garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Suomi

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Hyodynna Philipsin tuki ja rekisteroi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeaa

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sdilyta ne
vastaisen varalle.

Vaara

Al3 upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskaan huuhtele sité vesihanan
alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéonottoa.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttojannite vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen
kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Al kéyta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen.

Al koskaan kayta tehosekoittimen kannua tai lisiosia laitteen kdynnistamiseen ja
sammuttamiseen.

Al jata laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
Laitetta voivat kdyttaa myos henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdstd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kaytén edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Al koske teriin etenkaén laitteen ollessa kytketty verkkovirtaan. Terét ovat hyvin terdvia.
Als kaada monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen kuumaa nestetta, sillé se voi héyrystya
akillisesti ja aiheuttaa palovammoja.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Varoitus

Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta, seka ennen laitteen
kokoamista, purkamista ja puhdistamista ja ennen kuin kosketat osia, jotka liikkuvat
kaytossa.

Al koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia.
Jos kaytat muita lisdvarusteita tai -osia, takuu raukeaa.

Al4 ylité tehosekoittimen kannuun ja maustemyllyyn/teholeikkuriin merkittyja
enimmaismaaria.

Al4 ylité taulukossa annettuja maaria ja valmistusaikoja.

Laitteen voi kdynnistda ainoastaan, jos tehosekoittimen kannu tai maustemylly/teholeikkuri
on kiinnitetty runkoon oikein.

Tehosekoitin
Varoitus

Ald tydnna sormiasi tai esineita sekoituskannuun, kun laite on kdynnissa.

Tarkista, etta terayksikko on kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen kannuun ennen kannun
asettamista runkoon.

Varo koskemasta tehosekoittimen terayksikon leikkuuteriin puhdistuksen aikana tai kun
kasittelet laitetta muutoin. Leikkuuterat ovat erittain teravat, ja niista saa helposti haavan
sormeen.

Jos terayksikkd juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat kiinni
juuttuneet ainekset.

Varoitus

Lampokatkaisimen huolimattomasta nollaamisesta johtuvien vaaratilanteiden valttamiseksi
laitetta ei saa koskaan liittaa aikakytkimeen tai vastaavaan kytkimeen tai piiriin, jonka virta
katkaistaan ja kytketaan sdannollisesti.

Kayta laitetta vain ohjeiden mukaan, jotta valtat mahdolliset virheellisesta kaytosta
aiheutuvat vahingot.

Al koskaan lisaa tehosekoittimen kannuun ja lisdosiin aineksia, joiden lampétila on yli

60 °C.

Al kayta tehosekoittimen lasikannua valittémasti astianpesukoneesta tai jakaapista
ottamisen jalkeen. Anna sen olla huoneenldmmadssa vahintdan 5 minuuttia ennen kéyttoa.
Jotta ainekset eivat roisku, ala ylité tehosekoittimen kannuun merkittya enimmaismaaraa,
etenkin jos kaytat suurta nopeutta. Vahenna helposti vaahtoavien ainesosien maaraa
kannussa ja lisdosissa.

Jos ruoka tarttuu sekoituskannun seindmaan, sammuta laite ja irrota sen pistorasiasta. Irrota
sitten ruoka seindmasta lastan avulla.

Varmista aina, ettd kansi on suljettu ja kiinnitetty oikein kannuun ja ettd mittamuki on
oikein kiinni kannessa, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

Al4 pidé laitetta kdynnissé yli 2 minuuttia kerrallaan.

Anna laitteen aina jadhtya huoneen lampotilaa vastaavaksi jokaisen késitellyn eran jalkeen.
Kéyntidani: Lc =86 dB (A)

Sisddnrakennettu turvakytkin

Tama toiminto varmistaa, ettd voit kytkea laitteeseen virran vain silloin, kun tehosekoittimen
kannu tai lisdosat on asetettu oikein runkoon. Kun tehosekoittimen kannu tai liséosat on
asetettu oikein, rungon turvakytkin vapautuu.

Ylikuumenemissuoja

Laitteessa on ylikuumenemissuoja. Jos laite ylikuumenee, sen virta katkeaa automaattisesti. Niin
voi kdyda kasiteltdessa kovia tai raskaita aineksia tai jos laitetta ei ole kdytetty kayttdoppaan
ohjeiden mukaisesti). Jos nain kdy, sammuta laite, irrota virtajohto pistorasiasta ja anna

laitteen jadhtya huoneenldmpadiseksi. Varmista sitten, etta kasiteltavien ainesten maara ei ylita
kayttdoppaassa mainittua maaraa ja ettd mikaan ei estd terdosan toimintaa. Liitd sitten pistoke
takaisin pistorasiaan ja kdynnista laite uudelleen.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkdmagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja séannoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, ettd tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittdminen auttaa ehkaisemaan ympaéristolle ja ihmisille
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu
virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin
oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat
osoitteessa www.philips.com/support.

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit a I'adresse
www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et conservez-les
pour un usage ultérieur.

Danger

Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas.
Nettoyez le bloc moteur uniquement avec un chiffon humide.

Avertissement

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les piéces en contact avec des
aliments.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur |'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres piéces sont
endommagées.

N'utilisez jamais le bol mélangeur ou les accessoires pour mettre en marche ou arréter
I'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon hors de
portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances,
a condition que ces personnes soient sous surveillance ou qu'elles aient requ des
instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles aient pris connaissance
des dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché. Les lames sont en effet tres
coupantes.

Veillez a ne pas verser de liquide chaud dans le robot ménager ou dans le blender, car une
production soudaine de vapeur peut éjecter ce liquide hors de I'appareil.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Attention

Si I'appareil doit étre laissé sans surveillance, éteignez-le et débranchez-le
systématiquement. De méme, éteignez et débranchez I'appareil avant tout montage,
démontage et manipulation des pieces mobiles pendant I'utilisation ou le nettoyage.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été
spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de piéces
entraine I'annulation de la garantie.

Ne remplissez pas le bol mélangeur et le moulin/hachoir au-dela de I'indication de niveau
maximal.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation maximaux indiqués dans les
tableaux.

Vous ne pourrez mettre I'appareil en marche que si le bol mélangeur ou le moulin/hachoir
est installé correctement sur le bloc moteur.

Blender
Avertissement

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet dans le blender lorsque I'appareil est en
cours de fonctionnement.

Assurez-vous que I'ensemble lames est correctement fixé sur le blender avant d'installer
celui-ci sur le bloc moteur.

Ne touchez pas les lames de I'ensemble lames du bol mélangeur lorsque vous le manipulez
ou le nettoyez, au risque de vous blesser.

Si I'ensemble lames se bloque, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les
ingrédients a I'origine du blocage.

Attention

Afin d'éviter tout accident d0i a une réinitialisation inopinée du dispositif antisurchauffe, cet
appareil ne doit pas étre alimenté par un appareil de connexion externe (par exemple, un
minuteur) ou ne doit pas étre connecté a un circuit régulierement coupé par le fournisseur
d'électricité.

N'utilisez pas I'appareil de facon incorrecte pour éviter tout risque de blessure.

Ne remplissez jamais le bol mélangeur ou les accessoires avec des ingrédients dont la
température dépasse 60 °C.

N'utilisez pas le bol mélangeur en verre juste apres I'avoir sorti du lave-vaisselle ou du
réfrigérateur. Laissez-le a la température de la piece pendant au moins 5 minutes avant de
I'utiliser.

Pour éviter tout risque d'éclaboussure, ne dépassez jamais le volume maximal autorisé dans
le bol mélangeur, surtout si vous avez I'intention de les mixer a haute vitesse. Réduisez le
nombre d'ingrédients susceptibles de mousser dans le bol/les accessoires.

Si des ingrédients s'accumulent sur les parois du bol mélangeur, éteignez I'appareil et
débranchez-le. Décollez ensuite les ingrédients des parois a I'aide d'une spatule.
Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé/fixé sur le bol et que la mesure
graduée, le cas échéant, est correctement insérée dans le couvercle avant de mettre
I'appareil en marche.

Ne faites pas fonctionner I'appareil pendant plus de 2 minutes sans interruption.

Laissez toujours l'appareil refroidir apres avoir préparé une portion.

Niveau sonore : Lc = 86 dB(A)

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement lorsque le bol mélangeur
ou les accessoires sont correctement assemblés sur le bloc moteur. Dans ce cas, le verrou de
sécurité se désactive automatiquement.

Protection contre la surchauffe

L'appareil est équipé d'une protection antisurchauffe. Si I'appareil surchauffe, il s'éteint
automatiquement (par exemple lors d'une préparation particulierement difficile ou lorsque
les instructions d'utilisation du mode d'emploi ne sont pas respectées). Si le moteur se bloque,
commencez par éteindre et débrancher I'appareil, puis laissez-le refroidir a température
ambiante. Vérifiez ensuite que la quantité d'ingrédients en cours de préparation ne dépasse
pas la quantité maximale indiquée dans le mode d'emploi. Vérifiez également que rien ne
bloque I'ensemble lames. Rebranchez ensuite I'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition
aux champs électromagnétiques.

Recyclage

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageéres (2012/19/UE).

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver

B |cnvironnement et la santé.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a |'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si
le défaut est dGi a une utilisation incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte
pas atteinte a vos droits Iégaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

Italiano

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips.

Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione del
prodotto su www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e
conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
« Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua
del rubinetto. Pulite il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

« Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a
contatto con gli ingredienti.

e Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata sull'apparecchio
corrisponda alla tensione di rete locale.

¢ Seil cavo dialimentazione e danneggiato deve essere sostituito da Philips, da un centro di
assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili danni.

« Non usare 'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti
risultassero danneggiati.

« Non utilizzare mai il vaso frullatore o gli accessori per accendere o spegnere |'apparecchio.

¢ Non lasciare maiin funzione l'apparecchio incustodito.

* Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

« Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

¢ Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

* Non toccare le lame, specialmente quando I'apparecchio & collegato alla presa di corrente.
Le lame sono molto affilate.

¢ Non versare del liquido caldo all'interno del robot da cucina o del frullatore poiché pud
essere espulso fuori dall'apparecchio a causa dell'improvvisa creazione di vapore.

¢ Questo apparecchio e destinato unicamente all'uso in casa.

Attenzione

* Spegnere |'apparecchio e scollegarlo sempre dall'alimentazione se viene lasciato incustodito
o prima di montare, smontare o toccare parti che si muovono o prima della pulizia.

« Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in
modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

* Non eccedere l'indicazione massima sul vaso frullatore e sul macinacaffe/tritatutto.

« Non superate le quantita massime e i tempi di preparazione indicati nella tabella relativa.

* L'apparecchio puo essere acceso solo se il vaso frullatore o il macinacaffé/tritatutto sono
posizionati correttamente sul gruppo motore.

Frullatore

Avviso

¢ Quando l'apparecchio e in funzione, non mettere le dita o qualsiasi altro oggetto nel vaso
frullatore.

* Assicuratevi che il gruppo lame sia ben serrato nel vaso del frullatore prima di montare il
vaso nel gruppo motore.

¢ Non toccare i bordi del gruppo lame del frullatore quando viene pulito o utilizzato. Sono
molto affilati ed e facile tagliarsi.

¢ Nel caso in cui il gruppo lame rimanga incastrato, scollegare I'apparecchio, quindi rimuovere
gli ingredienti che bloccano le lame.

Attenzione

« Per evitare situazioni pericolose dovute al ripristino involontario del dispositivo di sicurezza
della temperatura, questo apparecchio non deve essere alimentato attraverso un dispositivo
di commutazione esterno, come ad esempio un timer oppure collegato a un circuito che
viene acceso e spento a intervalli regolari dall'apparecchio stesso.

« Non utilizzare in modo improprio I'apparecchio per evitare possibili lesioni.

¢ Non inserire nel vaso frullatore e negli accessori ingredienti con temperatura superiore a
60°C.

¢ Non utilizzare il vaso frullatore in vetro subito dopo averlo estratto dalla lavastoviglie o dal
frigorifero. Lasciarlo a temperatura ambiente per almeno 5 minuti prima dell'utilizzo.

¢ Per evitarne la fuoriuscita, non eccedere mai l'indicazione volume massima riportata sul
vaso frullatore, soprattutto quando si lavorano ingredienti a velocita elevata. Ridurre la
quantita di ingredienti che tende a formare schiuma nel vaso/accessorio.

« Segliingredientisi attaccano alla parete del vaso frullatore, spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. Servirsi quindi di una spatola per staccare il cibo dalla parete.

« Prima di accendere I'apparecchio, controllare che il coperchio sia perfettamente chiuso/
montato sul vaso e che il dosatore, se presente, sia inserito correttamente nel coperchio.

« Non azionare I'apparecchio per pit di 2 minuti alla volta.

¢ Lasciare raffreddare |'apparecchio a temperatura ambiente dopo ogni utilizzo.

« Livello acustico: Lc = 86 dB(A)

Blocco di sicurezza integrato

Questa funzionalita consente di accendere I'apparecchio solo se il vaso frullatore o gli accessori
sono assemblati correttamente sul gruppo motore. Se il vaso frullatore o gli accessori sono
assemblati correttamente, il blocco di sicurezza incorporato viene sbloccato.

Protezione surriscaldamento

Questo apparecchio é dotato di una protezione da surriscaldamento. In caso di
surriscaldamento, I'apparecchio si spegne automaticamente (il che puo avvenire durante

la lavorazione di grandi quantita di alimenti o se non vengono rispettate le istruzioni
indicate nel manuale dell'utente). In questo caso, spegnere subito il dispositivo, scollegarlo
dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare a temperatura ambiente. Poi controllare che la
quantita degli ingredienti che si stanno lavorando non superi la quantita menzionata nel
manuale dell'utente e che non ci siano ostruzioni nel blocco lame. Quindi, reinserire la spina
nella presa a muro e riaccendere |'apparecchio.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio e conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai
campi elettromagnetici.

Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domes-
tici (2012/19/UE).
- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un
rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori
a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita
di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m?.
- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo I'acquisto. La garanzia non
¢é valida se il difetto & dovuto a un uso errato o a una scarsa manutenzione del prodotto.

La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto
consumatore. Per ulteriori informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web
www.philips.com/support.

Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Wilt u volledig profiteren van de ondersteuning die Philips u kan bieden? Registreer dan uw
product op www.philips.com/welcome.

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
« Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook niet onder
de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit schoon te maken.

Waarschuwing

* Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

« Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de
plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet je het laten vervangen door Philips, een door
Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

e Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het snoer of andere onderdelen beschadigd
zijn.

¢ Gebruik de blenderkan of de accessoires nooit om het apparaat in of uit te schakelen.

« Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

« Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Raak de messen niet aan, vooral niet wanneer de stekker van het apparaat nog in het
stopcontact zit. De messen zijn zeer scherp.

¢ Schenk geen hete vloeistof in de keukenmachine of in de blender. Dit kan door plotseling
stomen uit het apparaat worden geworpen.

¢ Hetapparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

Letop

¢ Schakel het apparaat uit en haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het langere tijd
niet gebruikt en voordat u het in elkaar zet, uit elkaar haalt, schoonmaakt en delen vastpakt
die bewegen bij gebruik.

¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet specifiek zijn
aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie

¢ Overschrijd nooit de maximale aanduiding op de blenderkan en de maalmolen/hakmolen.

¢ Overschrijd de hoeveelheden en verwerkingstijden aangegeven in de relevante tabel niet.

* Hetapparaat kan alleen worden ingeschakeld als de blenderkan of de maalmolen/
hakmolen op de juiste manier op de motorunit is bevestigd.

Blender

Waarschuwing

¢ Steek nooit uw vingers of een voorwerp in de blenderkan terwijl het apparaat in werking is.

e Zorg ervoor dat de mesunit goed aan de blenderkan bevestigd is voordat u de blenderkan
op de motorunit bevestigt.

« Raak de snijkanten van de mesunit van de blender niet aan wanneer u deze vastpakt of
schoonmaakt. De snijkanten zijn zeer scherp en u kunt zich er makkelijk aan snijden.

« Als de mesunit vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact voordat u de ingrediénten
verwijdert die de messen blokkeren.

Let op

* Om gevaar te voorkomen als gevolg van het onbedoeld resetten van de
oververhittingsbeveiliging, mag u dit apparaat nooit aansluiten op een externe schakelaar
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zoals een timer. U mag het apparaat ook nooit aansluiten op een stroomvoorziening die
regelmatig wordt onderbroken door het nutsbedrijf.

¢ Gebruik het apparaat op de juiste manier om mogelijk letsel te voorkomen.

¢ Vul de blenderkan en de accessoires nooit met ingrediénten die heter zijn dan 60°C.

o Gebruik de glazen blenderkan niet meteen nadat u deze uit de vaatwasmachine of koelkast
haalt. Laat de kan ten minste 5 minuten op kamertemperatuur staan voor gebruik.

¢ Overschrijd nooit de maximale volumeindicatie van de blenderkan om morsen te
voorkomen, vooral wanneer u het apparaat op een hoge snelheid laat werken. Verminder
de hoeveelheid ingrediénten die in de kan/het accessoire kunnen gaan schuimen.

¢ Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als er ingrediénten aan de
wand van de blenderkan blijven kleven. Verwijder de ingrediénten vervolgens van de wand
met een spatel.

e Zorg er altijd voor dat het deksel van de kan goed dicht zit/goed is bevestigd en dat de
maatbeker, indien aanwezig, goed in het deksel is geplaatst voordat u het apparaat
inschakelt.

¢ Laat het apparaat nooit langer dan 2 minuten onafgebroken werken.

o Laat het apparaat afkoelen tot kamertemperatuur na iedere portie die u hebt verwerkt.

¢ Geluidsniveau: Lc =86 dB(A)

Ingebouwde beveiliging

Deze functie zorgt ervoor dat u het apparaat alleen kunt inschakelen als u de blenderkan of
de accessoires goed op de motorunit hebt bevestigd. Als de blenderkan of de accessoires juist
bevestigd zijn, wordt de ingebouwde beveiliging ontgrendeld.

Oververhittingsbeveiliging

Het apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. Als het apparaat oververhit
raakt, wordt het automatisch uitgeschakeld (dit kan voorkomen bij het verwerken van

harde ingrediénten of als het apparaat niet wordt gebruikt volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing). Als dit gebeurt, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de stekker uit
het stopcontact en laat het apparaat vervolgens afkoelen tot kamertemperatuur. Controleer
vervolgens of de hoeveelheid ingrediénten die u verwerkt niet de vermelde hoeveelheid in de
gebruiksaanwijzing overschrijdt of als iets de mesunit blokkeert. Steek vervolgens de stekker
weer in het stopcontact en schakel het apparaat weer in.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag
worden weggegooid (2012/19/EU).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen voor
B |t milieu en de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is
niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie
is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om de garantie in
te roepen naar onze website www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere
referanse.

Fare
¢ Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma heller ikke skylles
under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til & rengjere motorenheten.

Advarsel

¢ For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat,
rengjeres grundig.

¢ For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet,
stemmer overens med nettspenningen.

¢ Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

¢ Apparatet ma ikke brukes hvis det er skade pa stepselet, ledningen eller andre deler.

o lkke bruk mikserkannen eller tilbeheret til 4 sla apparatet av og pa.

La aldri apparatet ga uten tilsyn.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig
for barn.

Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk

Liquidificadora

Aviso

¢ Nunca introduza os dedos ou um objecto no copo misturador com o aparelho em
funcionamento.

« Certifique-se de que as Idminas estdo bem montadas no copo misturador antes de o montar
no motor.

« Nao toque nos rebordos de corte das ldminas da liquidificadora quando estiver a manusea-
las ou a lava-las. Estas séo muito afiadas e podera facilmente cortar os dedos.

« Seaslaminas ficarem encravadas, desligue o aparelho da tomada antes de retirar os
ingredientes que estdo a bloquear as laminas.

Atencao

« Para evitar perigos devido a reposicao inadvertida do dispositivo de corte térmico, este
aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de ligacdo externa, como um
temporizador, nem ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado pelo
utilitario.

* Nao utilize o aparelho incorretamente de forma a evitar possiveis ferimentos.

* Nunca coloque no copo e nos acessorios ingredientes que estejam a uma temperatura
superior a 60 °C.

* Nao utilize o copo misturador de vidro imediatamente depois de o retirar da maquina
de lavar a loica ou do frigorifico. Deixe-o permanecer a temperatura ambiente durante 5
minutos, no minimo, antes de usar.

« Para evitar salpicos, ndo exceda a indicagao de volume maximo no copo misturador,
especialmente se processar a uma velocidade elevada. Reduza a quantidade dos
ingredientes com tendéncia para formar espuma no copo/acessorio.

* Se os alimentos aderirem ao copo misturador, desligue o aparelho e retire a ficha da
tomada. Em seguida, utilize uma espatula para soltar os alimentos.

o Certifique-se sempre de que a tampa esta bem fechada/montada e de que o copo medidor,
se existente, estd colocado corretamente antes de ligar o aparelho.

¢ Nao deixe que o aparelho funcione durante mais de 2 minutos de cada vez.

« Deixe sempre o aparelho arrefecer até a temperatura ambiente entre a preparacao de cada
dose.

« Nivel de ruido: Lc = 86 dB(A).

Fecho de seguranca incorporado

Esta funcionalidade assegura que sé pode ligar o aparelho se o copo misturador ou os
acessérios estiverem montados corretamente no motor. Se o copo misturador ou 0s acessorios
forem montados corretamente, o blogueio de seguranca incorporado é desbloqueado.

Proteccdo contra sobreaquecimento

O aparelho esta equipado com uma proteccao contra sobreaquecimento. Se o aparelho
sobreaquecer, este desliga-se automaticamente (o que podera ocorrer durante tarefas de
processamento dificeis ou se o aparelho nao for utilizado de acordo com as instru¢des no
manual do utilizador). Se isto ocorrer, desligue e retire a ficha do aparelho e deixe-o arrefecer
até a temperatura ambiente. De seguida, verifique se a quantidade de ingredientes que estd
a processar ndo excede a quantidade indicada no manual do utilizador ou se ndo ha nada

a bloquear as Idminas. Em seguida, volte a introduzir a ficha na tomada eléctrica e ligue
novamente o aparelho.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

BHumaHwue

M3knioueTe ypena 1 BUHAry U3BaxaanTe Liencesa oT KOHTAKTa, ako ro octassTe 6e3
HaA30p, KakTo 1 Npeaw crnobsiBaHe, pasrnobssaHe, NpMbMKaBaHe KbM 4acTu, KOUTO ce
LBUXAT Npw ynotpeba, nin npy NoYnCcTBaHe.

Hukora He M3Mo3BaiTe aKCecoapy UM 4acTv OT APy MPOWU3BOANTENN UMW TaKMBa,
KOUTO He ca KOHKPETHO npenopbysaHy ot Philips. Mpw 13nos3saHe Ha TakMBa NPUCTaBKK
WM YacTu BallaTa rapaHums CTaBa HeBanmaHa.

He npesvwasanTe MakCMMaIHOTO KOJIMYECTBO, 03HAYEHO BbPXy KaHaTa Ha GneHgepa v
MesiaykaTa/Kbauallara npucraska.

He npesviwaBanTe MakCMMasHATE KOSIMYECTBA U BpEMeHa 3a 06paboTBaHe, MoCoYeHn B
CbOTBETHaTa Tabnunua.

YpenbT Moxe fa 6bjie BKIIIOUEH CAMO aKo KaHaTa Ha GrieHepa unu Menadkara/
KbJiLaLLaTa NpucTaBka ca crinobeHu NpaBuIHoO KbM 3afBUXKBaLLMS GIOK.

Macatop
MpepynpexaeHue

Hukora Ha 6bpKaiiTe B KaHaTa Ha nacaTopa C NPbCTV UV NpeaMeTy, AoKaTo ypeabT
pabotu.

YBepeTe ce, e pexelumaT 610K e 34paBo 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha nacaTopa, npeav aa
crnobute kaHaTa KbM 3aABVKBaLLMS 60K,

He fokocBaiiTe ocTpreTaTa Ha pexellus 610K Ha nacatopa, korato 6opaBuTe C Hero Unwu
ro nouncreate. Te ca MHOTO OCTPU U JIECHO MOXETE fia MOpexeTe NpbCTUTe CU.

AKO pexeLmnaT 610K 3aceHe, M3kJlodeTe ypeaa oT KOHTakTa, Npeau fa oTcTpaHuTe
CbCTaBKUTE, KOWTO ca ro 610KMpasnu.

BHumaHue

3a fa ce n3berHe eBeHTyaslHa ONAaCcHOCT BCNIEACTBME HA CMIOHTAHHO NPeBK/IloYBaHe

Ha TePMUYHMS NpeKbCcBaY, T3 ypep, He 61Ba HKOra [ia Ce CBbP3Ba KbM BbHLLUEH
npeBKJItoYBaTEN, HaNpPUMeEp TaMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba KbM BEPUra, KOATO YecTo ce
BKJIIOYBA M U3KJTIOYBA OT €/1eKTPOCHabAsBaHETO.

He n3nonsganTe HenpaBUIHO ypeaa, 3a Aa M3berHeTe NOTEHLUMAIHO HapaHsiBaHe.

Huvkora He MbaHeTe KaHaTa U NpPWUCTaBKUTe Ha BneHaepa C NPOAYKTH, KOUTO ca No-ropeLm
oT 60°C.

He n3non3saiiTe cTbk/ieHaTa kaHa Ha nacaTopa BefHara cef KaTo 1 “3BaguTe oT
CbAOMMANHATA MaLLMHa MAK xnaaunHuka. OctaBeTe s Ha CTaliHa TeMnepaTypa 3a noHe 5
MWHYTW, NPeay fa s u3ronssare.

3a fla NpefoTBpaTUTE pasfinBaHe, He HaaBMLWaBaMTe MHAMKALUMSATA 3@ MakcumaneH obem
Ha KaHaTa Ha bneHpaepa ocobeHo koraTo 06paboTBaTe MPOAYKTMU C BUCOKA CKOPOCT.
HamaneTe KONMYeCTBOTO Ha CbCTaBKaTa, KOATO SIECHO Ce pa3neHBa B KaHaTa/npucraskaTa.
AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa NofienHaT NPOAyKTW, U3KJloYeTe ypena U usBageTe Liencena ot
KOHTakTa. Clefl ToBa OTCTpaHeTe NPOLYyKTUTE C lonaTka.

BuHarn nposepsiBaiiTe fanuv kanakbsT e Lobpe 3aTBOpeH/crnobeH Bbpxy KaHaTa 1 Aanu
MepuTenHaTa Yallika € CJIoXKeHa NpaBuIHO B Kanaka, Npeaw a BKoyuTe ypeaa.

He ocTaBsanTe ypeaa fa pabotu noBeye OT 2 MUHYTU 6€3 NpekbcBaHe.

BvHaru nsvakBanTe ypeabT fa ce oxNnaam o CTaHa TemnepaTypa, cief kato obpabotute
NopefHOTO KOMMYECTBO.

HwBo Ha Wwyma: Lc = 86 dB(A)

BrpapeHa 3awutHa 610KMpoBKa

Tasn beHKLLMﬂ rapaHTMpa, 4ye e MmoxXeTe fia BKIto4MTe ypea caMo akKo KaHaTa nunm
npucTaBkuTe Ha bneHgepa ca crnobeHn NPaBUIHO KbM 3a[iBUXBaLLKMSA 610K. AKO KaHaTa un
npucTaBknTe Ha 6r|er.epa ca crnobeHn npaBWIHO, BrpafeHaTta 3allnTHa 6n0|<|/|p05|<a e ce
OTKJIO4N.

Reciclagem

Este simbolo significa que este produto nao deve ser eliminado juntamente com os
residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos.
A eliminacéo correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e

— para a saude publica.

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta garantia ndo
é valida se um defeito se dever a uma utilizacdo incorrecta ou a uma manutencao deficiente. A
nossa garantia ndo afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter
mais informacgdes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kdp och hélsar dig valkommen till Philips!

Dra nytta av Philips support genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktigt
L&s den har anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Fara
¢ Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller ndgon annan vatska och skélj den inte under

3awuTa cpelly nperpsisaHe

YpeabT pa3nonara cbC 3almMTa CpeLLy nperpsisaHe. AKO ypebT nperpee, To ToW Lie ce
N3KI0YM aBTOMATUYHO (KOETO MOXKe [a Ce C/1y4u Mo BPeMe Ha MHTeH3KBHa 06paboTka

NN aKO ypeabT He Ce U3M0JI3Ba CbIacHO yKasaHWsTa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTesns).

B TakbB Clyyai NbpBO M3KIIloYeTe ypea, 3BaaeTe Lencena oT KOHTakTa U ocTaBeTe

ypena Aa U3CTuHe Ao CTaHa Temnepatypa. Cref ToBa NpoBepeTe fanv KOJMYeCTBOTO Ha
06paboTBaHMTE NPOLAYKTW He HaABWLLABa NOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3@ NoTpebuTens
KONMMYECTBO 1 Aanu Helwo He Bnokupa pexelums 61ok. Cnef ToBa OTHOBO BKJIIOYETE Lierncena
B KOHTaKTa 1 BKJtOYeTe ypeaa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypep e B CbOTBETCTBME C NPUIOXKMMUTE CTaHAAPTN 1 pasnopeﬂ,ﬁw OTHOCHO M3NaraHeTo
Ha eNleKTPOMarH1MTHM noneTa.

PeuunknupaHe

To31 CMBOJ 03HAYaBa, Ye NMPOAYKTHT HE MOXE Aa Ce M3XBbPJIS 3aef1HO C
0BUKHOBEHUTE BUTOBM oTnaabum (2012/19/EC).

CnefiBaiiTe NpaswiaTa Ha AbpxKaBaTa CM OTHOCHO Pa3fAesHOTO CbbupaHe Ha
e/1eKTPUYECKUTE 1 eIeKTPOHHUTE ypeau. MpaBUIHOTO U3XBbPJISHE Nomara 3a

YOBELWKOTO 34pase.

NpefoTBPATABAHETO HA MNOTEHUMANHN HEraTUBHU NOCIEAMLM 3a OKOMIHATA Cpeaa 1

HeroprpaHa xapTus 1 xapTus.

Ezo HennactmacoBUSAT onakoBbYeH MaTepura ce CbCTou OT rocbpl/lpaHa XapTus,

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt l1abi ja hoidke see edaspidiseks alles.
Oht!

Arge kastke mootorisektsiooni vette vai muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus!

Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt kéik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks.

Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivérgu pingele.

Kui toitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v8i méni muu osa on kahjustatud.

Arge kunagi kasutage kannmikserit ega tarvikuid seadme sisse véi vélja lulitamiseks.

Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele kattesaamatus
kohas.

Seadmeid voivad kasutada flusilise, meele- v6i vaimse puudega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad méistavad sellega seotud ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Kui seade on elektrivorku thendatud, arge terasid puudutage. Terad on vaga teravad.

Arge valage kd3gikombaini voi kannmikserisse kuuma vedelikku, sest see vdib &kilise
aurujou mojul seadmest vélja paiskuda.

Seade on méeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust!

Enne seadme jarelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist voi kasutamise
voi puhastamise ajal liikuvatele osadele Idhenemist, lilitage seade vélja ja eemaldage
vooluvérgust.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantiikiri kehtivuse.
Arge illetage kannmikseri kannule v&i peenestaja/hakkija anumale kantud
maksimaaltaseme margist.

Arge (lletage vastavas tabelis toodud toiduainete koguseid ega téétlemise kestust.

Seadet saab sisse lUlitada ainult siis, kui kannmikseri kann voi peenestaja/hakkija on
paigaldatud mootori kiilge igesti.

Kannmikser
Hoiatus!

Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte téétava kannmikseri kannu.

Veenduge selles, et Idiketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui
paigaldate kannu mootorisektsiooni kilge.

Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I6iketerade Idikeservi. Need on viga
teravad ja vbite vaga kergelt oma sérmi vigastada.

Loiketerade ummistumisel tdmmake enne |diketera tdkestavate koostisainete eemaldamist
toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust!

Et dra hoida vigastusi, mis vivad tekkida termokaitsme tahtmatu lahtestamise tagajarjel,
ei tohi seda seadet Uhendada vélise lllitusseadme (nt taimeri) ega vooluahelaga, mida
elektrivork korraparaselt sisse-valja lulitab.

Voimalike vigastuste ennetamiseks arge vaarkasutage seadet.

Arge taitke kannmikseri kannu ja tarvikuid toiduainetega, mis on kuumemad kui 60 °C.
Arge kasutage kannmikseri klaaskannu kohe pérast seda, kui olete selle nbudepesumasinast
voi kilmkapist valja votnud. Laske sellel enne kasutamist 5 minutit toatemperatuuril seista.
Mahaloksumise valtimiseks arge Uletage kannmikseri kannul margitud maksimumkogust,
eriti kui kavatsete kasutada suure kiirusega reziimi. Vahendage kannu/tarvikusse lisatava
vahutama kippuva koostisosa kogust.

Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vélja ja eemaldage see
elektrivérgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.
Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule asetatud ja suletud ja méd&tetass (kui on
olemas) oleks korralikult kaane kiljes, enne kui seadme sisse llitate.

Arge laske seadmel korraga ule 2 minuti téétada.

Parast iga portsjoni téotlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Mdratase: Lc = 86 dB (A)

Sisseehitatud ohutuslukk

Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

A Philips altal biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja termékét az aldbbi
honlapon: www.philips.com/welcome.

Fontos

A készilék hasznélata elétt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg késdbbi
hasznalatra.

Veszély
¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

e Akészilék els6 hasznalata elStt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel
érintkezni fognak.

e Akészilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltintetett fesziltség egyezik-e a
helyi halézatéval.

¢ Ha a hdldézati kabel meghibasodik, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

¢ Ne haszndlja a készuléket, ha a csatlakozddugd, a haldzati kabel vagy egyéb alkatrészek
megsériltek.

¢ Soha ne hasznalja a turmixkelyhet és a tartozékokat a késziilék be- vagy kikapcsoldsadhoz!

¢ Ne mUkodtesse a késziléket felligyelet nélkal.

¢ Akésziuléket gyermekek nem hasznalhatjék. A késziléket és a vezetéket tartsa gyermekektd|
tavol.

¢ Akésziulékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulékek mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt felligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a késziilékek biztonsdgos mikodtetésének modjat és az azzal
jard veszélyeket.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel.

¢ Ne nyuljon az apritokésekhez, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritokések nagyon
élesek.

¢ Ne 6ntson forré folyadékot a konyhai robotgépbe és a turmixgépbe, mivel az a hirtelen
parolgas kdvetkeztében kifuthat a készilékbol.

o Akészulék kizarélag haztartasi hasznélatra ajanlott.

Vigyazat!

¢ Mindig kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a haldzati csatlakozodugdjat, ha a késziléket
fellgyelet nélkil hagyja, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés és tisztitds kozben, illetve
amikor hasznélat kozben a mozgd részekhez ér.

¢ Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazo, vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt
tartozékot vagy alkatrészt. Ha ilyen tartozékot vagy alkatrészt hasznél, érvényét veszti a
garancia.

¢ Ne toltse tul a turmixkelyhen és a dardlén/apriton feltiintetett legnagyobb szintet.

¢ Ne Iépje tul a megfeleld tabldzatban feltiintetett maximélis mennyiségeket és hasznalati
idét.

e Akészulék csak akkor kapcsolhatd be, ha a turmixkehely vagy a daralé/aprité megfeleléen
fel van szerelve a motoregységre.

KbI3bIn KeTyaeH KopFray

Byn kypanmblH WwWamagaH Tbic Kbi3yAaH Kopraybl 6ap. Erep kpi3bin keTce, Kypan aBToMaTTbl
Typae ewwefi (byn ayblp eHAeY XyMbICTapbl Ke3iHAe Hemece Kypan nanganaHylubl
HYCKayNbIFbIHAAFbI HyCKaynapFa cait nanganaHbiiMaca opbiH anybl MyMKiH). MyHZan opbiH
anfaH xXafaanaa, anabMeH KypblifbiHbl ©LLIpin, TOK Ke3iHeH axblpaTbiHpbI3 Aa, OHbl 6enme
TemnepaTypacbiHa AeliH cankblHAATbIHbI3. COfaH KeniH, eHAenin xaTkaH a3blK-TyNiKTepmiH,
MesLwepi NaaanaHyLbl HyCKaybiFbiHAA KOPCeTiNreH MenLuepaeH acnanTbiHbIH HEMece Xy3
6norbiH 6ipaeHe Heren TypFaHbIH-TypMaFaHbiH TekcepiHi3. CopaH KewiH, KyaT CbiMbIH KaiTagaH
po3eTkafa XasFan, KypblFblHbl KaTa KOCbIHbI3.

SneKTPOMarHuUTTiK epictep (AMO)

By KypbInFbl 3NEKTPMArHUTTIK ©piCTEPAiH acepiHe KaTbICTbl Gapbik KONAAHbICTaFbI
CTaHAAPTTap MEeH epexesnepre can.

©Hpey
Byn TaHb6a ocbl BHIMAI KanbINTbl TYPMbICTLIK KanablkneH Tactayfa 60ManTbIHbIH
6inaipeni (2012/19/EU).
DNeKTp XaHe 3NeKTPOHIbIK OHIMAEPAIH KanablKTapbiH 6enek XuHay xeHiHaeri
eniHi3ain epexenepiH cakTaHbl3. Kokbicka AypbIC TacTay KopllaFaH opTafa XaHe
aflaM fieHcay blFblHa TUETIH 3USiHAbI 9CepAiH anablH anyfa kemekrecemi.

/\ MnacTmacca emec Kantama mMaTepuanbl roppneHreH karasanaH, roppneHberex
e:) Kafa3fdaH XaHe KaFasfaH Typagsl.

PAP

A MnacTmacca MaTepuanfaH xacanfaH kantama matepuans! LDPE, HDPE, PS xaHe
L4‘) nnacTMmaccagan/ap Typni MeTanfapaan Typaasl.

LDPE
Keninpik xaHe konpay

Versuni KOMNaHWsCbl CaTbIN anfaHHaH KeniH ocbl BHIMre eki XbinAblk keningdik 6epegi. Erep
akay Aypblic nanganaHbay Hemece canachi3 TeXHUKabIK KbI3MeT KepceTy canaapbiHaH 6onca,
Oyn Keninaik KyLWiH xonabl. bi3ain keninaik TyTbIHYLWbI peTiHAe Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3fa
acep eTnenai. KocbiMLua aknapat any ywiH Hemece KeninaikTi nanganaHy ywiH 6i3aiH seb-
caiTka KipiHi3 www.philips.com/support.

Bbnenpep

HR2040 (220-240V~ 50-60Hz 350W)

Pecei xaHe KepeHaik ofak TeppmutopusicbiHa MMnopTTayLbl: «BepcyHm» XLLUK, Pecen
Depepaumsicsl, 123022, Mackey k., Cepreit Makees k-ci, 13 yin, 5 kabat, XVII yn-xan, 31
6enme, TenedoH Hemipi 8 800 200 9595

OHpaipyLi:

«[JAM B.B.», TycceHaneneH 4 a, 9206A, ApaxteH, Hnoepnangpl

TyPMbICTbIK KQXXeTTiNiKTepre apHanfaH

KblTanga xacanfaH

Il caHaTTbl acnan

Erep 6acka maTepuan peTiHae benrineHbece, XaLuUik ilwiHaeri 6apnblk Oyma MaTepvangapsi
KalTa eHaenMeni KarasaaH Xacanagpl; XaLWiK cblpTbiHaH PAP 6enriciH kKapaHbi3.

Turmixgép

Figyelmeztetés

o Akészulék mikodése kdzben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen
targgyal.

¢ Aturmixkehely motoregységre torténé felhelyezése eltt ellendrizze, hogy a kések
biztonsagosan illeszkednek-e a motorhoz.

¢ Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és konnyen
megvaghatja magat veluk.

¢ Ha a késegység beszorul, az elakadést okozd anyagok eltavolitasa elétt hiizza ki a készilék
halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Vigyazat!

¢ A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe éllitdsa miatti veszély elkeriilése érdekében ne
kulsé kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsolon keresztil biztositsa a készilék tapellatasat,
és ne csatlakoztassa olyan dramkérre, amelyet az dramszolgaltatd rendszeresen ki- és
bekapcsol.

¢ Az esetleges sérilések elkertlése érdekében a készlléket csak a rendeltetési céljdnak
megfeleléen haszndlja.

¢ Ne t6ltson 60 °C-nal forrébb anyagot a turmixkehelybe és a tartozékokba.

¢ Ne hasznalja az liveg turmixkelyhet, ha éppen most vette ki a mosogatégépbdl vagy a
hitészekrénybdl. Hasznélat elétt hagyja szobahémérsékleten legaldbb 5 percig.

¢ Akifroccsenés elkerilése érdekében ne toltse tul a turmixkelyhen feltlintetett legnagyobb
mennyiségszintet, kiilonosen, ha magas fokozaton turmixol. Csokkentse a habosodasra
hajlamos 6sszetevék mennyiségét a kehelyben/tartozékban.

¢ Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozéddugdt hiizza

See funktsioon tagab, et seadet on voimalik sisse lUlitada Uksnes siis, kui olete kannmikseri
kannu voi tarvikud digesti mootori kiilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann voi tarvikud on
paigaldatud digesti, avaneb ka ohutuslukk.

funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar

kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengéra motorenheten.

PAP

over risikoen.
e Barn skal ikke leke med apparatet.
« |kke bergr knivene, spesielt hvis apparatet er koblet til stremnettet. Knivene er sveert skarpe.
o lkke hell varm vaeske i foodprosessoren eller mikserkannen, ettersom vaesken kan komme ut
av apparatet igjen i form av plutselig damp.
* Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk.

Forsiktig

« S|4 av apparatet og koble fra stramforsyningen hvis apparatet star uten tilsyn, og for
montering, demontering, rengjering eller handtering av deler som beveger seg under bruk.

o |kke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler.
Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien ugyldig.

o |kke overskrid maksimumsmerket pa mikserkannen eller kvernen/hakkeren.

 lkke overskrid mengdene og tilberedningstidene som er angitt i den gjeldende tabellen.

e Apparatet kan bare slas pé& hvis mikserkannen eller kvernen/hakkeren er montert riktig pa
motorenheten.

Hurtigmikser

Advarsel

o Stikk aldri fingre eller gjenstander ned i mikserkannen mens apparatet er i gang.

¢ Kontroller at knivenheten er sikkert festet til mikserkannen for du monterer mikserkannen
pa motorenheten.

o |kke bergr eggene pa knivenheten til mikserkannen nar du handterer eller rengjer den. De
er sveert skarpe, og det er lett & skjaere seg pa dem.

e Hvis knivenheten setter seg fast, mé du koble fra apparatet for du fjerner ingrediensene
som hindrer knivene i & ga rundt.

Forsiktig

« For a unnga farlige situasjoner pa grunn av at varmesikkerhetsmekanismen tilbakestilles
ved et uhell, kan ikke dette apparatet fa stramforsyning via en ekstern bryterenhet, for
eksempel en tidsbryter. Det kan heller ikke kobles til en krets som regelmessig slas av og pa
avinnretningen.

o lkke bruk apparatet galt for & unnga potensielle skader.

¢ lkke fyll mikserkannen og tilbeher med ingredienser som har en temperatur pa over 60 °C.

o |kke bruk mikserkannen i glass rett etter at du har tatt den ut av oppvaskmaskinen eller
kjoleskapet. La den sta i romtemperatur i minst fem minutter for bruk.

e For aunnga sel ber du ikke overskride maksimumsindikatoren for volum pa mikserkannen,
spesielt ved tilberedning ved hey hastighet. Reduser mengden av ingrediensen som har
tendens til & skumme i kannen/tilbeheret.

¢ Hvis mat kleber seg til veggen pa mikserkannen, slér du av apparatet og trekker ut stepselet
fra stikkontakten. Bruk deretter en slikkepott til 3 fijerne maten fra veggen.

« Sorg alltid for at lokket er lukket ordentlig igjen eller satt ordentlig pa kannen, og at
eventuelt malebeger er satt ordentlig inn i lokket for du slar pa apparatet.

¢ lkke la apparatet kjgre i mer enn to minutter om gangen.

¢ La alltid apparatet avkjoles til romtemperatur mellom hver omgang som bearbeides.

¢ Steyniva: Lc=86 dB (A)

Innebygd sikkerhetslas

Denne funksjonen serger for at du bare kan sla pa apparatet nar du har satt mikserkannen
eller tilbehgret ordentlig pd motorenheten. Hvis mikserkannen eller tilbehgret er satt riktig pa,
|ases den innebygde sikkerhetslasen opp.

Overopphetingsvern

Apparatet er utstyrt med overopphetingsvern. Hvis apparatet blir overopphetet, slar det

seg automatisk av ( noe som kan skje ved tilberedning av mange ingredienser eller hvis
apparatet ikke brukes i henhold til instruksjonene i brukerhandboken). Hvis dette skjer, ma

du ferst sla av og koble fra apparatet og la det avkjeles til romtemperatur. Deretter ma du
kontrollere at mengden ingredienser du tilbereder, ikke overstiger mengden som er angitt i
brukerhandboken, eller om noe blokkerer knivenheten. Stikk deretter stepselet i stikkontakten,
og sld pa apparatet igjen.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for
elektromagnetiske felt.

Resirkulering
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall
(2012/19/EV).
Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter.
Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative

B | sekvenser for helse og milje.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjept. Denne garantien er ikke gyldig hvis
en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte
rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga
til nettstedet vart pa www.philips.com/support.

Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o
para uma eventual consulta futura.

Perigo
¢ Nunca mergulhe o motor em dgua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira. Utilize
apenas um pano humido para limpar o motor.

Aviso

¢ Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de
utilizar o aparelho pela primeira vez.

« Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes
de o ligar.

* Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de
assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situagdes de perigo.

¢ Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pegas estiverem
danificados.

¢ Nunca utilize o copo misturador ou os acessorios para ligar ou desligar o aparelho.

* Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

¢ Este aparelho ndo pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criangas.

Varning

* Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander apparaten
for forsta gangen.

« Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten 6verensstammer med den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

« Om néatsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviceombud eller liknande behériga personer for att undvika olyckor.

¢ Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller ndgon annan del ar skadad.

« Anvand aldrig mixerbehallaren eller tillbehoren for att sla pa eller stdnga av apparaten.

e L&mna inte apparaten obevakad nér den arigang.

* Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom réckhall for barn.

¢ Apparaten kan anvdndas av personer med olika funktionshinder eller av personer som
inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under tillsyn eller om de har
informerats om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de eventuella medférda
riskerna.

¢ Barnska inte leka med produkten.

« Vidrorinte knivarna, i synnerhet inte nér apparaten ar ansluten till elnatet. Knivarna ar
mycket vassa.

¢ Hallinte varm vétska i matberedaren eller mixern eftersom den kan sténka ut fran
apparaten vid plétslig angbildning.

* Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Varning

e Stdng alltid av apparaten och dra ur ndtsladden om du ldmnar apparaten obevakad och
innan du monterar, tar isér, ror vid delar som rér sig under anvandning eller rengér den.

« Anvand aldrig tilloehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen
har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana tilloehor eller delar galler inte
garantin.

o Overskrid inte den angivna maxnivan pd mixerbeh3llaren och kvarnen/hackaren.

o Overskrid inte de maximala méngderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.

* Apparaten kan bara slas pa om mixerbehallaren eller kvarnen/hackaren har monterats pa
ratt satt pa motorenheten.

Mixer

Varning

« Stoppa inte ned fingrarna eller ndgot foremal i behallaren nér apparaten ar igang.

¢ Setill att knivenheten &r ordentligt fastsatt i mixerbehallaren innan du monterar
mixerbehallaren pa motorenheten.

« Vidrorinte eggarna pa mixerns knivenhet vid hantering eller rengéring. De &r mycket vassa
och du skulle latt kunna skara fingrarna.

¢ Om knivenheten fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort ingredienserna som
blockerar knivarna.

Varning

o For att undvika fara till foljd av oavsiktlig aterstélining av varmebrytaren far apparaten
inte kopplas till en extern omkopplingsenhet, t.ex. en timer, eller anslutas till en krets som
regelbundet slds pd och stangs av via enheten.

¢ Undvik personskador genom att inte anvanda apparaten pa fel sétt.

« Fyll aldrig mixerbehéllaren eller tilloeh6ren med ingredienser som &r varmare an 60 °C.

« Anvand inte mixerbehallaren i glas direkt efter att den har tagits ur diskmaskinen eller
kylskapet. Lat den st i rumstemperatur i minst fem minuter fére anvandning.

o Forhindra spill genom att inte fylla mixerbehallaren mer &n till den angivna maxnivan,
sarskilt om du kér enheten péd héga hastigheter. Minska mangden ingredienser som
tenderar att skumma i behallaren/tillbehoret.

« Om mat fastnar pa mixerbehallarens sidor stdnger du av apparaten och drar ut
stickkontakten. Anvand sedan en slickepott for att ta bort maten fran sidorna.

« Kontrollera alltid att locket &r stangt/sitter fast ordentligt pa behallaren och att
méatbédgaren, om sadan finns, ar ratt isatt i locket innan du slar pa apparaten.

« Korinte apparaten langre 4n 2 minuter at gangen.

o Latalltid apparaten svalna till rumstemperatur efter varje gang du anvéant den.

e Ljudniva: Lc =86 dB(A)

Inbyggd sakerhetssparr

Den har funktionen gor att du endast kan sl& pa apparaten om du har monterat
mixerbehallaren eller tillbehéren pa motorenheten pa ratt satt. Om mixerbehallaren eller
tillbehoéren har monterats korrekt lases den inbyggda sékerhetssparren upp.

Overhettningsskydd

Apparaten ar férsedd med éverhettningsskydd. Om apparaten blir dverhettad stdngs den

av automatiskt (vilket kan handa under bearbetning av stora satser eller om apparaten

inte anvands enligt instruktionerna i anvdndarhandboken). Om det hander stdnger du av
apparaten, drar ur kontakten och later apparaten svalna till rumstemperatur. Kontrollera
sedan om du bearbetat stérre mangd ingredienser an maxmangden som anges i
anvandarhandboken eller om nagot blockerar knivenheten. Satt sedan tillbaka stickkontakten i
vagguttaget och sl& pa apparaten igen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler géllande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervinning
Den har symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland hushallssoporna
(2012/19/EV).
Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska
produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kdp av den hér produkten. Den har garantin géller inte
om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina
lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for
mer information eller for att aberopa garantin.

Bbnrapcku

BbvBegeHue

Mo3ppaBsiBame BK 3a NokynkaTa 1 gobpe gowwnm sue Philips!

3a pa ce Bb3Mon3BaTe HaMbJIHO OT NpeanaraHata oT Philips nopgapwbxka, peructpupaire
npogykTa cvt Ha www.philips.com/welcome.

BaxxkHo

Mpeaw aa n3nonsgate ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3un BaxHa MHOpMauus v s 3anaseTe
3a cnpaska B 6baetue.

OnacHoct

¢ Hukora He noTansTe 3aABMXBaLLMS 60K BbB BOAA UM Apyra TEYHOCT U He ro MUIATe C
Teyaula Bofa. MoymncTeanTe 3a4BUXKBaLLMS BOK CaMO C BAaxHa Kbpna.

Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos.

As criangas nao podem brincar com o aparelho.

N&o toque nas laminas, especialmente quando a ficha do aparelho estiver ligada. As
laminas sdo muito afiadas.

N&o verta liquido quente para o robot de cozinha ou a liquidificadora, pois pode ser
expelido para fora do aparelho devido a um vapor repentino.

O aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica.

Atencao

Desligue o aparelho e desconecte-o sempre da alimentacdo se o deixar sem supervisao,
antes de o montar, desmontar e limpar e de se aproximar de pecas méveis em utilizagao.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips nao
tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessorios ou pegas, a garantia perderd
a validade.

MNpenynpexnaeHue

Mpenu Aa visnonsgaTte ypeaa 3a MbPBU MbT, No4KcTeTe AOOPE YacTUTe, KOWTO BNM3aT B
KOHTaKT C XpaHarta.

Mpenu Aa BKIOUMTE ypea B KOHTaKTa, MpoBepeTe Aasn MOCOYeHOTO Ha ypeaa
HanpexeHue oTroBapsi Ha TOBa Ha MecTHaTa eJfl. 3axpaHBallia Mpexa.

C ornep npepoTBpaTsiBaHe Ha OMacHOCT, NP NOBPeAa B 3axpaHBalLyis kaben Ton Tpsioea
na 6bae cmeHeH ot Philips, oTopusmnpaH ot Philips cepeu3 unu kBanuduLmpan TeXHVK.
He n3nonssaiiTe ypena, ako LWENCenbT, 3aXxpaHBaLLMAT Kaben unm apyru 4actm ca
noBpeneHu.

Huvkora He n3non3gaiTe KaHaTa WM NPUCTaBKUTe Ha GreHaepa 3a BKIlOYBaHe 1
n3KJloyBaHe Ha ypeaa.

Hukora He ocTaBsiiTe ypena fa paboTn 6e3 HabnogeHue.

To3un ypen He 6uBa fa ce v3nonsea oT Aeua. MNa3eTe ypeda v kabena faneye oT 4OCTbMN Ha
neua.

To3un ypea MOXe Aa ce U3Mon3Ba OT Xopa C HamaneHu hr3nyeckyt Bb3npusTus unm
YMCTBEHW He[OCTaTbLM UK 6€3 OMUT 1 MO3HaHWS, ako ca nof, HabnogeHne nnu ca

¢ Nao exceda a indicacdo de quantidade maxima apresentada no copo misturador e no
moinho/na picadora.

* Nao exceda as quantidades e os tempos de preparacao maximos indicados na respectiva
tabela.

¢ O aparelho sé pode ser ligado se o copo misturador ou o moinho/a picadora estiverem
montados corretamente no motor.

MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa 1 ca pa3bpanu eBeHTyanH1Te onacHoCTy.

¢ He nossonsBaiiTe Ha fela Aa CM UrpasT c ypega.

¢ He gokocBaiTe ocTpueTaTa, 0CO6eHO KOraTo ypeabT e BKIOUYEH B KOHTaKTa. HoxoBseTe ca
MHOFO OCTPU.

¢ He HanuBawiTe ropetLa TEYHOCT B KyXHEHCKMS POBOT 1w Gnexaepa, Thbit KaTo Mopaam
BHE3aMHW U3MapeHnsi MOXe Aa NPbCHe TEYHOCT HaBbH.

e To3uypeq e NpeaHa3HaveH camMo 3a AOMAKMHCKU Liesn.

MnactmacoBuaT MaTepuran Ha onakoBkaTa ce cbcToun oT LDPE, HDPE, PS 1 nnactmaca/

A"
L4& Pa3nNnN4YHM MeTanun.

LDPE

FapaHuusa n nopgapbXKa

Versuni npeaniara ABEroAmMiLIHa rapaHUys cief MoKynkata Ha TO31 NPOoyKT. Tasv rapaHums He
e BanmaHa, ako AedeKTLT e Ob/IXM Ha HenpaBuHa ynotpeba uim nola noaapbxka. Hawata
rapaHuMs He 3acsira npasata By Mo 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noseve MHhopMaums v 3a
no3oBaBaHe Ha rapaHuusTa, nocetete Halwnsa yebcant www.philips.com/support.

Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vas mezi uzivateli vyrobkd spoleénosti Philips!

Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek
na strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi a uschovejte
ji pro budouci pouZziti.

Nebezpedi

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani ji neproplachujte
pod tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navlhéenym hadiikem.

Varovani

Pfed prvnim pouzitim pfistroje dikladné umyjte vsechny dily, které pfichazeji do styku
s potravinami.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pfistroji souhlasi
s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips,
autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznému nebezpedi.

Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napajecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.

Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo pfislusenstvi mixéru k zapinani nebo vypinani
pristroje.

Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.
PFistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizik(im spojenym s pouzivanim
pristroje.

Déti si s pristrojem nesmf hrat.

Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pfistroj pfipojen k napajeci siti. Noze jsou velmi
ostré.

Do kuchyniského robota nebo do mixéru nikdy nenalévejte horkou tekutinu, protoze by
mohla necekané vysttiknout.

Tento plistroj je navrzen pouze pro domaci pouzivani.

Upozornéni

Pokud zatizeni zlstane bez dozoru, pred slozenim, rozlozenim, ¢isténim nebo manipulaci

s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od napajent.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly
doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

Neprekracujte maximalni hladinu vyzna¢enou na nddobé mixéru a mlynku/sekacku.

Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v pfislusnych
tabulkach.

Pfistroj Ize zapnout pouze v pfipadé, Ze jsou nddoba mixéru nebo mlynek/sekacek spravné
nasazeny na motorové jednotce.

Mixér
Varovani

Nikdy nevkladejte do nddoby mixéru prsty ani jiné pfedméty, kdyz je pfistroj v chodu.

Pred pfipevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova jednotka
fadné upevnéna k nadobé mixéru.

Pi ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostii nozd mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si
o né mohli pofezat prsty.

Pokud se nozovéd jednotka zasekne, odpojte pfistroj z napajeni jesté pred odstrafiovdnim
ingredienci, které ji zablokovaly.

Upozornéni

Abyste predesli moznému nebezpeci kvili nezamérnému resetovani tepelné pojistky, nesmi
byt tento pfistroj nikdy pfipojeny k externimu spinacimu zafizeni, jako je napf. asovy spinac,
nebo k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.

PFistroj pouZzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je uréen. Pfedejdete tak moznému zranéni.
Nikdy neplrite nddobu mixéru a pfislusenstvi mixéru pfisadami, které maji teplotu vyssi

nez 60 °C.

Nepouzivejte sklenénou nddobu mixéru hned po vyjmuti z mycky nebo lednice. Pied
pouzitim ji nechte minimalné na 5 minut odstat pfi pokojové teploté.

Nenalévejte do nddoby mixéru vice tekutiny, nez je maximalni objem vyznaceny na nddobé,
a to predevsim v piipadech, kdy pfisady zpracovavate vysokou rychlosti. Mohlo by dojit

k rozliti. SnaZte se v nddobé mixéru a v dalsim pfislusenstvi omezit pouZiti pfisad, které péni.
Pokud se na sténach nadoby mixéru pfichyti jidlo, pFistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky.
Poté prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

Pred zapnutim pfistroje se vzdy ujistéte, Ze viko je fadné zaviené/nasazené na nadobé

a odmérka, pokud je soudasti, je spravné vlozena do vika.

Nenechavejte pfistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovani kazdé davky nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozné zapnout pfistroj pouze v pfipadé, Ze jsou nadoba
mixéru a pfislusenstvi spravné pripevnény na motorovou jednotku. Jsou-li nddoba mixéru
a pfislusenstvi nasazeny spravné, vestavény bezpecnostni zamek se odemkne.

Ochrana prehfati

Pristroj je vybaven ochranou proti pfehfati. Pokud se zafizeni prehtivd, automaticky se vypne
(coz se muze stat béhem zpracovani tvrdsich ingredienci nebo pokud zafizeni nepouzivate
podle uzivatelské pirucky). Pokud k tomu dojde, pfistroj nejdfive vypnéte a odpojte jej od
elektrické sité, pak jej nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda
mnozstvi zpracovavanych pfisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované v uzZivatelské prirucce,
nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Poté zastréku znovu zapojte do zasuvky a pfistroj
opét zapnéte.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud Glekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt

ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.

A készulék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jol lezérta-e/rahelyezte-e, és a
mérépohar (ha van) megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

Ne Gzemeltesse a készlléket egyszerre 2 percnél tovabb.

Az egyes adagok feldolgozésa kozott varjon, mig a készilék szobahémérsékletre lehdil.
Zajkibocsatas: Lc = 86 dB(A)

Cakray LwapTTapsbl
-20 - +60°C

narnpganaHy wapTtrapbl
+10°C - +40°C

Temnepatypa

20% - 95%
98 - 102kPa

CaﬂbICTprMaJ'I bl bIFanabibliK

ATMOChepasbiK KbiCbIM

¢ Jaasmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmenus, atvienojiet
ierici no elektrotikla.

levéribai

¢ Laiizvairitos no bistamam situacijam neuzmanigas termala slédza izslégsanas dél, So ierici
nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju ieslegsanas ierici, pieméram, taimeri, ka art
pieslégt to stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

¢ Nelietojiet ierici nepareizi, lai izvairitos no iespéjamam traumam.

¢ Nekad nepiepildiet blendera kriku un piederumus ar sastavdalam, kas ir karstakas par 60 °C.

¢ Neizmantojiet blendera stikla kraku talit péc iznem3anas no trauku mazgasanas masinas vai
saldétavas. Pirms lietosanas paturiet to istabas temperatdra vismaz 5 minates.

¢ Lai novérstu izsakstisanos, neparsniedziet uz blendera krikas noradito maksimalo tilpumu,
Tpasi, ja apstradajat produktus ar lielu atrumu. Samaziniet to sastavdalu daudzumu, kam kraka/
piederuma ir tendence putot.

¢ Ja pie blendera krakas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc

tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

¢ Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai vaks ir pareizi aizverts/nostiprinats uz
krakas un vai mérglaze (ja tada ir) ir pareizi ievietota vaka.

¢ Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minGtém bez partraukuma.

¢ Vienmér |aujiet iericei atdzist [1dz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas
apstrades.

¢ Troksna limenis: Lc =86 dB (A)

lebuvéts drosibas slédzis

S funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera kriku vai
piederumus uz motora bloka. Ja blendera kraka vai piederumi ir pareizi uzstaditi, iebGvétais
drogibas slédzis tiks atblokéts.

Aizsardziba pret parkarsanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkar$anu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas
(ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana
ar lietotaja rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici,

atvienojiet to no elektrotikla un |aujiet tai atdzist lidz istabas temperatarai. Péc tam parbaudiet,

vai produktu daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz lietotaja rokasgramata ieteikto

daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet

kontaktdaksu elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
levérojiet sava valsti speka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko

produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
B (j|\eku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. Si garantija nav deriga, ja defekts
rodas nepareizas lietosanas vai pavirsas apkopes dé|. Masu garantija neietekmé tiesibu aktos
noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai lai izmantotu garantiju, lGdzu,
apmekléjiet masu timek|a vietni www.philips.com/support.

MakenoHcKu

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Kad galétumeéte pasinaudoti visais ,Philips” pagalbos tarnybos teikiamais privalumais,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir saugokite ja,

nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.
Varikliui valyti naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas

¢ Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, kruop3ciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.

¢ Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio
elektros tinklo jtampa.

¢ Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés prieZitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte
pavojaus.

¢ Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso nenaudokite.

Nenaudokite kokteilinés gsocio ar priedy prietaisui jjungti ar isjungti.

Bosep
Bun yecTuTame 3a kynysareTo 1 fobpe fojaoste 8o Philips!

3a [la LenlocHo ja ckopucTuTe nofapLukata wro ja Hyau Philips, pernctpupajte ro Bawmot
npowussog Ha www.philips.com/welcome.

BakHo

BHVMaTenHo npounTajte rm oBre BaxHU Mchopmaumm npeng ga ro KopnuctuTe anapatot n
3ay4yBajTe rv 3a BO MOHVHa.

OnacHocT

¢ Hukorall He NoTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOAA WM HEKOja Apyra TeYHOCT U He MaakHeTe ro
nog Yyewma. 3a Yncrere Ha MOTOPOT KOPUCTETe CaMOo BRaxHa Kpna.

MNpenynpepyBatbe

¢ [pen NpBOTO KOPUCTEHE HA anapaToT TEMENHO UCHMUCTETE ' AeNoBKTe WTO fAoaraaT BO
[0nup Co XxpaHara.

* [lpep fa ro BKy4nTe anapaToT, NpoBepeTe Jafiv HAaNOHOT HaBeAeH Ha anapaToT oArosapa
Ha HaMoHOT Ha NloKasiHaTa eflekTpu4Ha Mpexa.

¢ Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, kabenoT asa HanojyBarbe Mopa Aa ro 3aMeHn KoMnaHujaTa

Philips, olHOCHO cepBuceH UeHTap oBnacteH og Philips nnn nvua co cnnyHm kBanudmkaumm
3a [la ce n3berHe onacHocT.

HemojTe aa ro KopucTUTe anapaToT ako NPUKIYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBae NN HEKOj
LpYr Aen e owTeTeH.

Hvikoralu HemojTe Aa ro kopuctute 6okanoT Ha bneHaepoT UK godaToumnTe 3a 4a ro

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sg bardzo ostre.

Nie wlewaj gorgcego ptynu do robota kuchennego lub blendera, poniewaz w wyniku
nagtego parowania moze on wydostac sie z urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

Uwaga

W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego
montazu, demontazu albo czyszczenia koniecznie wytacz urzadzenie i odfacz je od zrédta
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera i
mtynku/rozdrabniaczu.

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikdw ani czaséw przygotowania podanych w
stosownej tabeli.

Urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub mtynek/rozdrabniacz
sg prawidtowo zatozone na czes¢ silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy
urzadzenia.

Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze czes¢ tnaca jest do
niego dobrze przymocowana.

Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. Sa one bardzo
ostre i mozna sie nimi fatwo skaleczyc.

W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga

Aby wyeliminowac niebezpieczenstwo niezamierzonego wyzerowania wyfgcznika
termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do zewnetrznego urzadzenia wiagczajacego,
np. wiacznika czasowego, ani do obwodu, ktéry jest regularnie wiaczany i wytaczany przez
takie urzadzenie.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Do dzbanka blendera i akcesoriéw nie wolno wktadac sktadnikdéw o temperaturze wyzszej
niz 60 °C.

Nie uzywaj szklanego dzbanka blendera zaraz po wyjeciu go ze zmywarki lub lodéwki.
Zanim go uzyjesz, niech postoi co najmniej 5 minut w temperaturze pokojowe;j.

Aby zapobiec rozlewaniu, nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera, zwtaszcza przy miksowaniu z duza predkoscia. Zmniejsz ilos¢
skfadnika, ktéry ma tendencje do spienienia sie w dzbanku/akcesorium.

Jesli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca topatki usun skfadniki ze $cianek.

Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo
zamknieta/zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w
pokrywce.

Nie uzywaj urzgdzenia diuzej niz 2 minuty bez przerwy.

Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury
pokojowej.

Poziom hatasu: Lc =86 dB (A)

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduje, ze urzadzenie mozna wiaczyc jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera
lub akcesoria sa prawidtowo zatozone na czesc silnikowa. Prawidtowe zamocowanie dzbanka
blendera lub akcesoriéw powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jedli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wyfgczy sie ono automatycznie (moze to mie¢ miejsce podczas przetwarzania duzych
ilosci produktow lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja
obstugi). W takim przypadku wytacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego

i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilos¢ miksowanych
sktadnikdw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukcji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci
tnacej. Nastepnie nalezy wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie
wiaczy¢ urzadzenie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowiazujacymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega

selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije, ze sprzet po okresie
uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego.
Uzytkownik ma obowiazek oddac go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego

EE sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzgcego system zbierania takich odpaddw
- w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet

BKJlydyBaTe UM NCKJTydyBaTe anapaToT.

moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substangji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia

vélja (mida voib ette tulla juhul, kui téodeldav kogus on suur voi kui seadet ei kasutata
kasutusjuhendis toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse ltlitab mootori
vélja, ltlitage kdigepealt seade vélja, eemaldage pistik vooluvdrgust ja laske seadmel
toatemperatuurile jahtuda. Seejarel veenduge, et toddeldavate koostisainete kogus ei Uleta
kasutusjuhendis ette ndhtud kogust ning et miski ei ummista |6iketera. Seejarel sisestage pistik
uuesti seinakontakti ja lilitage seade sisse.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja
eeskirjadele.

Umberté6tlus

See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest korvaldamine aitab ara hoida véimalikke kahjulikke tagajérgi

B | ckkonnale jainimese tervisele.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui

defekt on tingitud valest kasutusest v6i halvast hooldusest. Meie garantii ei méjuta teie
seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie
veebisaiti www.philips.com/support.

Uvod
Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Vazno!

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost . . L . P e
¢ " Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati

pod vodom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite vlaznu krpu.

Upozorenje

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.
Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

Vré blendera ili nastavke nikad nemojte upotrebljavati za ukljucivanje i iskljucivanje aparata.
Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZzite izvan dosega djece.

Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

Ne ulijevajte vruc¢u tekudinu u aparat za obradu hrane ili blender jer bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja pare.

Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kuc¢anstvu.

Paznja

Aparat obavezno iskljudite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja,
rastavljanja, pristupa pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe ili ¢isc¢enja.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu blendera i mlincu/sjeckalici.
Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj
tablici.

Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ blendera ili mlinac/sjeckalica pravilno pri¢vricena
na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

U vr¢ blendera nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vréu blendera prije no $to ga
pricvrstite na jedinicu motora.

Prilikom rukovanja reza¢ima blendera ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove.
Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji
smetaju.

Paznja

Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoti¢nim ponovnim
postavljanjem toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na vanjski uredaj za
prebacivanje napona, kao $to je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se programirano
ukljucuje i iskljucuje.

Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen jer biste se u protivnom mogli
ozlijediti.

U vr¢ blendera i dodatke nikad nemojte stavljati sastojke cija je temperatura visa od 60 °C.
Nemojte koristiti stakleni vré blendera neposredno nakon vadenja iz stroja za pranje posuda
ili hladnjak. Ostavite ga na sobnoj temperaturi najmanje 5 minuta prije uporabe.

Kako bi se sprijecilo prolijevanje, nemojte premasiti oznaku za maksimalnu koli¢inu
naznacenu na vréu blendera, narocito u slu¢aju obrade pri velikoj brzini. Smanjite koli¢inu
sastojaka koji se pjene u vréu/dodatku.

Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca blendera, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

Prije nego $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren/
pri¢vricen na vr¢, a mjerna posuda (ako postoji) pravilno umetnuta u poklopac.

Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.
Razina buke: Lc =86 dB (A)

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Ova znacajka omogucuje ukljucivanje aparata samo ako se vr¢ blendera ili dodatak pravilno
montira na motornu jedinicu. Ako je vr¢ blendera ili dodatak pravilno montiran, ugradena
sigurnosna blokada ce se deaktivirati.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normdam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znameng, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komundlnim odpadem
(2012/19/EV).

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou

likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Versuni nabizf po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zaruka se nevztahuje na
poskozeni vzniklé v disledku nespravného pouziti nebo Spatné udrzby spotrebice. Nase zaruka
nema vliv na vase zakaznicka prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na
strankach www.philips.com/support.

Zastita od pregrijavanja

Beépitett biztonsagi zar

A funkcid biztositja, hogy a készilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkelyhet,
illetve a tartozékokat megfeleld helyzetben tette fel a motoregységre. Ha a turmixkelyhet vagy
tartozékokat jol helyezte fel, a beépitett biztonsagi zér kiold.

Overheat protection

A készllék el van latva tdlmelegedés elleni védelemmel. A készllék tilmelegedés esetén
automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy igénybevétel vagy nem a felhasznéldi
utmutaténak megfelelé haszndlat esetén jelentkezhet). Ha a motoraramkor-védelem
kikapcsolta a készuléket, el6szor kapcsolja és huzza ki a készlléket, és varjon, mig a készilék
szobahdémérsékletlire lehdl. Ezutan ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag mennyisége
nem haladja-e meg a felhasznaldi kézikdnyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az
apritokések nem akadtak-e el. Ezt kovetéen csatlakoztassa ismét a csatlakozddugdt a fali
aljzathoz, és kapcsolja be készuléket.

Elektromagneses mezSk (EMF)

A készulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozd szabvanyoknak és
eléirdsoknak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal haztartési

hulladékként (2012/19/EU).

Kovesse az orszadgdban érvényes, az elektromos és elektronikus készilékek

hulladékkezelésére vonatkozd jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés

segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzésében.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kévetden. Ez a garancia nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelel6 karbantartds miatt kovetkezett be.
A garanciank nem érinti a torvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informaciokért
vagy a garancia igénybe vételéhez ldtogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN anyblHbI36EH KyTTbIKTanMbI3 XaHe Philips komnaHusicbiHa Kow KengiHi3!

Philips ycbiHaTbIH Konpayabl TONbIK NanganaHy ywiH eHiMiHizai www.philips.com/welcome
TopabbiHaa TipKeH;3.

MaHpI3apbl aknapaT

Kypangsl kongaH6actaH GypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MYKVST OKbIM LWbIFbIM, OHbI

KeneLekTe Kapay YLUiH cakTan KoMbIHbI3.

KayinTi >xarpannap

¢ MoTopapl cyFa Hemece Hacka cyiblKTbikKa 6aTbipyFa 6onManabl, Hemece KpaH
acTbIHAAFbI CyMeH LatoFa Aa 6onmanabl. MoTop 6eniriH Taszanay yLWiH binFan wybepekTi
nanganaHblHbI3.

Eckepty

e Kypangbl anfall KongaHap anfblHaa, asbikka TUETiH benluekTepai Xakcblian TasanaHbis.

¢ Kypanabl kocnac 6ypbiH, OHa KepCeTinreH KepHeyaiH XeprinikTi xeni kepHeyiHe cankec
KeneTiHiH Tekcepin anblHpI3.

¢ KyaT cbiMbl 3aKbiMaarFaH 6osca, KayinTi XaFaan opbiH anmaybl i, oHbl Tek Philips
KoMmnaHuaceiHAa, Philips MakyngaraH Kbi3MeT opTanbifbiHAa Hemece BinikTi MamaHgap
aybICTbIPYbl KEPEK.

e Erep wrencenbajk yLbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re GenLekTepi 3akbiMaaHFaH 6onca,
KyPbIIFbIHbI NanfanaHbaHbI3.

e bneHaep blAbICbIH HEMECe KepeK-KapakTapAbl Kypanabl KOCy Hemece eLwipy YLiH
KoNgaHbaHbI3.

e KypangbiH kagafanaycbl3 icTen TypyblHa 0N 6epmen;s.

¢ byn kypanabl 6ananapfa nanganaHyra 6onmangbl. Kypanmbl XaHe OHbIH CbIMbIH
6ananapabiH KoN4apbl XETNeNTiH Xepae cakTaHbI3.

¢ KypblnFblnapabl kayincis nanganaxy xeHiHgeri Hyckaynap 6epinin, 6acka 6ipey kagaranaraH
XOHe Kypasabl nanganaHyra KaTbiCTbl Kayin-katepaep TyCiHAipireH xarganaa, ocbl
KypbIIFbIHbI hr3mKanblk, cesy Hemece onnay kabineTi wekTeyni, 6inimi MeH Taxipmbeci a3
afjampap navpanaHa anagsl.

¢ bananap KypasmeH orHamaybl Kepek.

e [lbllakTapablH Xy3iH ycTaMaHbi3 (acipece Kypan KyaT Ke3iHe KOCy bl TypFaH Ke3fe).
MblwakTap eTe eTKip.

¢ Acyii KoMbBalHbIHa HeMece BneHaepre bICTbIK CYMbIKTbIK KyMaHbI3, cebebi on bymeH
KYPbIIFbIAAH CbIPTKA LWbIFYbl MYMKIH.

e Kypan Tek yiae kongaHyfa apHanfaH.

Eckepty

¢ Kapaycbi3 kanmblpblfica XaHe Nanfananfanfa Hemece Tasanafanaa KosfanatblH 6eniktepai
XuHay, benwekTey, onapfa XakblHAay anfblHAa Kypanabl eLWipiHi3 XKoHe spkalluaH xenigeH
aXbIpPaTbIHbI3.

¢ backa eHgipywinep weirapfaH Hemece Philips KoMnaHWsCbl HaKTbl ycbiHOaFaH Kocankbl
Kypangap mMeH benwekTtepai nanaananbanbi3. OcbiHAan kepek-xapakTap MeH
BenwekTepai NanaanaHcaHbi3, Keningik e3 KyLwiH xosabl.

e bBneHpep blAbICbIHAAFbI XaHE yCaTKbILWTaFbl/TypaFblUTaFbl €H XOFapFbl KOpCeTKilTeH
acblpMaHbI3.

¢ bBneHpeppai MHrpeaneHTTepMeH TONTbIPFaH Ke3fe, kecTefle KepceTiireH HopMazaH acnay
Kepek, CoOHfam-ak, AanblHAay yakbiTblH a cakTay KaxerT.

¢ Kypanabl 6neHaep blabiCbl HEMece ycaTKbILL/TypaFbill MOTOP 610rbiHa AypbIC
OpHaTblIFaHAa FaHa KocyFa 6onagp!.

bneHpep

Eckepty

e Kypan XymbIC xacan TypfraHfa, 6aHkire caycakTapbliHpl3fbl HeMece 6acka 3aTTapabl canyfa
6onmanabl.

e bneHaep blAbICbIH MOTOP GeniriHe opHaTyAblH anabiHAa, NbilwakTap 6eniri 6nexHpep
blAbICbIHA Bepik BeKiTiNyiH KaMTamachI3 eTiHi3.

e YcTan TypFaHZa HeMece Ta3anan xatkaHza, bneHaep nbiluak 610rbIHbIH Xy34epiH
ycTamaHpi3. Onap eTe ©TKip, COHAbIKTaH Ci3 caycakTapblHbI3Abl OHAM Kecin anyblHbl3 MYMKIiH.

o Erep nmbllwasbl TYPbIN Kanca, NblWafblH yCTan TypFaH TafaM KangblKTapbliHaH Ta3apTy yLUiH
anabIMeH KypPbINFbiHbI TOK K&3iHEH CybIPbIHbI3.

Eckepty

e Xblnyapl Kocy/eLwipy TyinmeciH balikaycbizfa 6actankbl KaanblHa KenTipy HaTvxeciHae
OPbIH anaTbiH KayinTi xafhanasl 6onabipmay ywiH, 6yn Kypanfa Tanmep cUsKTbl CbipTTain
KOCbINaTbIH Kypan xanfaHbaybl kepek XaHe OHbl OLWipinin-KocblnaTbliH 3NeKTp XeniciHe
KasiFamaraH XeH.

¢ blkTMan xapakaTTbl 6onabIpMay YLUiH, KYPbINFbIHbI NanfanaHbaHpI3.

* bneHpep biabiCcbiHa Hemece kepek-kapakTapbiHa 60 °C-TaH bICTbIK a3blk CaiMaHbI3.

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuditi (to se
moze dogoditi uslijed prevelikog opterecenija ili ako se aparat ne koristi sukladno uputama u
korisni¢kom priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljudite i iskopcajte aparat i ostavite ga
da se ohladi do sobne temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne
prelazi kolicinu navedenu u korisni¢ckom priru¢niku ili da ne postoji nesto sto ometa jedinicu s
rezacima. Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz
kucanstva (2012/19/EU).

Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po okolis i

LUbIHbI 6NeHAEP bIAICHIH XYFbILUTaH HEMECe TOHA3bITKbILLTaH anfaHHaH KeliH 6ipaeH
nanpanaH6aHbi3. ManganaHbactaH 6ypbiH OHbl 6e/IMe TemnepaTypacbiHaa KemiHae 5
MUHYT KOWbIHbI3.

Terinmec ywiH, acipece xofapbl XblNgaMablKTa eHaereH kesne nenaep blabicbiHAa
KOPCEeTINreH eH XofFapfbl MeLLEpAeH acbipMaHbi3. blapicTafbl/Kepek-XapakKTafbl
KOOBIKTEHETIH MHIPEANEHTTIH MOJILLEPIH a3alTbIHbI3.

Tamak, 61eHaep KyMblpacbiHbIH KabblpFacbiHa )abblCbin Kaca, Kypanabl eLwipin,
po3eTkafaH axblpaTbliHbi3. XKabbiCbiN KasFaH asblkTbl KypeKLWeMeH abin TacTaHbi3.
Kypangbl Kocap anfblHAa biAbIC KaKnafbl AyPbIC KabblFaHabIFbIH/ KUHANFAHObIFbIH XaHe
erep 601ca, Kaknakka entey Kacbifbl IypblC CanblHFAHABIFbIH TEKCePin anbliHpI3.
KypbinfFblHbl 6ip KOCKaHAa 2 MUHYTTaH apThblK KOCMaHbI3.

Op avHanbIMAbl eHAipep anabiHAa Kypanabl 6enve TemnepatypacbiHa AeiH CybITbiN anbin
OTbIPbIHbI3.

LLly neHrewi: Lc = 86 ab(A)

lwiHe opHaTbIFaH Kayincisaik Kyanbl

¢ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

« Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¢ Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti arba
kurie neturi Ziniy ir patirties naudojant tokj prietaisa, su salyga, kad jie bus priziarimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

¢ Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

¢ Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai
astras.

¢ Nepilkite karsto skyscio j virtuvinj kombaing ar kokteiling, nes dél staigaus garavimo jis gali
i8silieti i$ prietaiso.

¢ Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio

¢ Jeipaliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti, surinkti, valyti arba norite prieiti prie
daliy, kurios juda naudojant, visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo laidg i3 elektros
tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.

¢ Nevirsykite didZiausios Zymos, esancios ant kokteilinés gsocio ir smulkintuvo / kapoklio.

¢ Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

¢ Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei kokteilinés gsotis ar smulkintuvas / kapoklis tinkamai
uzdéti ant variklio jtaiso.

Kokteiliné

Ispéjimas

¢ Prietaisui veikiant, jokiu badu nekiskite j kokteilinés gsotj pirsty ar daikty.

¢ Pries uzdédami kokteilinés gsotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mendiy jtaisas gerai
pritvirtintas prie kokteilinés gsocio.

¢ Nelieskite kokteilinés pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai
astras, todél galite lengvai jsipjauti pirstus.

¢ Jei pjaustymo jtaisas jstringa, istraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iS§imdami
pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

¢ Kad iSvengtumeéte pavojaus, galincio kilti dél atsitiktinio perkaitimo i3sijungimo, 3is prietaisas
neturi bati jungiamas per iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba bati prijungtas prie
grandinés, kuri yra nuolat jjungiama ir iSjungiama.

¢ Siekdami iSvengti galimo susizalojimo tinkamai naudokite prietaisa.

¢ Niekada nedékite j kokteilinés gsotj ar priedus produkty, karstesniy nei 60 °C.

¢ Nenaudokite stiklinio kokteilinés indo i$ karto, kai tik iSimate jj i$ indaploveés ar Saldytuvo.
Prie$ naudodami palaikykite ji kambario temperatiroje bent 5 minutes.

¢ Kad isvengtumete issiliejimo, nevirsykite kokteilinés indo maksimalaus tario Zzymos, ypac jei
apdorojate maistg dideliu greiciu. SumazZinkite putoti linkusiy produkty kiekj asotyje / priede.

¢ Jei maistas prilimpa prie kokteilinés asocio, iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.

¢ Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant asocio/ uzdarytas, o
matavimo puodelis, jei toks yra, tinkamai jstatytas.

¢ Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

¢ Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperattros.

¢ TriukSmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa baty galima saugiai jjungti tik tada, kai kokteilinés asotis
ar priedas yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei kokteilinés asotis arba priedas uzdéti
tinkamai, integruota apsauginé spynelé atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas i$sijungia
automatiskai (taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei prietaisas naudojamas nesilaikant
sio vartotojo vadovo instrukcijuy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo
elektros tinklo ir leiskite atvésti iki kambario temperattros. Tada patikrinkite, ar apdorojamy
produkty kiekis nevirsija vartotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja pjaustymo
jtaiso. Tada vél jkiskite kistuka j maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas
Sis simbolis reikia, kad io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).
Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros
ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamy pasekmiy
B 500t aplinka ir Zmoniy sveikata.

Garantija ir techniné priezitra

Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja,
jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar prastos priezitros. MUsy garantija neturi
jtakos jasy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba
pasinaudoti garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvéertigi izmantotu Philips nodrosinato
atbalstu, registréjiet savu produktu vietné www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietoSanas rpigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Nekad nelieciet motora bloku tdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.
Motora nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

¢ Pirms ierices pirmas lietosanas, rapigi notiriet dalas, kas bas saskaré ar produktiem.

¢ Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jisu maja.

¢ Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Nekad neizmantojiet blendera kriku vai piederumus, lai ieslégtu un izslégtu ierici.

¢ Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

« Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

« Soierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam

vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu

ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

Nelejiet virtuves kombaina vai blendert karstu skidrumu, jo péksnas tvaika veido3anas dé|

skidrums var tikt izgrasts no ierices.

Siierice ir paredzéta lietoanai tikai majsaimnieciba.

levéribai

Izsledziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas,
ka arf pirms salikSanas, izjauk3anas, tuvo3anas kustigam detalam vai tirisanas.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat Sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

Neparsniedziet uz blendera krakas un dzirnavinam/smalcinataja noradito maksimalo limeni.
Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika vai dzirnavinas/smalcinatajs ir pareizi
nostiprinatas uz motora bloka.

¢ HuKoralw He ocTaBajTe ro anapaToT Aa paboTn 6e3 Haa3op.

B | Gsko zdravije.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako
je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece
na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na
jamstvo, posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Byn dyHKUMS KypbinFbiHbl Tek 61eHAep bIAbICbIH HeMece Kepek-KapakTapabl MOTOp 6/10rbIHa
[ypbicTan opHaTKaHaa faHa Kocy MyMKiHAIMH KamMTamacsi3 etefli. Erep 6neHaep biabiCbl Hemece
Kepek-xapakTap AypbiC OPHATbIICA, OHAA O KyPanablH iLiHe OpHATbINFaH Kayincisgik GekitneciH
6ocaTaabl.

Blenderis

Bridinajums!

¢ lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.

¢ Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera krakai.

¢ Parvieto3anas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir Joti
asas, un jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.

¢ OBOj anapat He cMeaT Aa ro KopucraT Aeua. AnapaToT 1 KabenoT YyBajTe rvi NoAaneky o,
podart Ha geua.

¢ AnapaTtuTe MOXe [a ' KOPMUCTaT IMLa CO OrpaHnyeHn r3nNUKm, CeH30PHU UM MEHTANTHM
CNOCOBHOCTN AW NINLA CO HELLOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-€, MOJ, yCO0B fa ce Nof,
Haf3op wnu aa fnobune ynatcrea 3a 6e36eaHO KOpUCTEHEe Ha anapaToT 1 a rn pasbupaat
MOXHWTE OMAaCHOCTU.

¢ [leuata He cMeaT fja CM UrpaaT co anapaTtoT.

¢ HewmojTe aa rm gonupate ceunnata, ocobeHo Kora anapaTtoT e NPMKIYYeH BO CTPYyja.
Ceynnata ce MHOTYy OCTPU.

¢ He cmnyBajTe xeLKa TeYHOCT BO anapaToT 3a 06paboTka Ha XxpaHa uiv Bo baeHaepoT
3aToa LUTO anapaToT MOXe [ia ja ncpnu nopaam HeHaaejHo UCNyLWwTakbe napea.

¢ AnapaToT e HaMeHeT caMo 3a ynotpeba BO LOMaKMHCTBA.

BHumaHune

* lckuyyeTe ro anapaTtoT U ceKorall UCKITy4yBajTe ro o[, HarojyBaHeTo ako ro ocrasaTe
6e3 Hafi30p, Kako 1 Npef CKNoMnyBakbe, PAacKNonyBaHe, YACTEHE NN NPUBNMXKYBaHe [0
[leN0BUTe KO Npu paboTeHEeTo ce ABMXKAT.

e Hukoral He KopucTeTe AOAATOLM UAM AeNOBM Of, APy NPOU3BOAUTENN LUTO He ce
npenopayvann of Philips. lokonky KopucTvTe BakBU 4OAATOLM UMW [eN0BK, Ballata
rapaHumja Ke npectaHe fja Baxu.

* HemojTe ga ja HagMWHyBaTe O3HaKaTa 3a MakCMMasHa KOM4mHa Ha 6okanoT Ha bneHzepoT

1 Ha MesHuMLaTa/ceykayoT.

* He HagMuHyBajTe MM MakCUMasIHUTE KOIMYUHU U BPEMUHbA Ha o6pa60TKa HaBedeHun BO
coofiBeTHaTa Tabena.

* AnapaToT MOXe [a ce BKJTy4M CaMo ako 6oKkanoT Ha 6]'IEH,ELepOT W MenHuuaTa/cevkaqyoT
ce NpaBuAHO NPULBPCTEHM Ha MOTOPOT.

bneHnpep

Mpenynpenysarse

¢ Hukoral He cTaBajTe NPCTW UK NpeaMeT Bo 60KanoT Ha 6n1eHaepoT fofeka paboTtu
anaparor.

¢ [lpoBepeTe fanv eAMHMLATA CO CEYMNIA € CUTYPHO NPULUBPCTEHa BO 6oKanoT Ha bneHpgepoT
npeg fAa ro nocrasute 6okanoT Ha 61eHAePOT Ha MOTOPOT.

¢ [pu ynoTpebaTa Unm YNCTEHETO HEMO]TE Aia M fonupaTte ocTpuTe paboBu Ha eanHMLaTa
Co ceynna Ha 6neHaepoT. Tve ce MHOTY OCTPU 1 IECHO MOXETE [la CV TN 1ceyeTe NpcTuTe.

¢ AKO Ce 3arfaBu eiMHMLaTa CO CeYmna, UCKyyeTe ro anapaToT oA CTpyja npes aa rv
OTCTPaHUTE COCTOjKMTE WTO i Bnokmpaat ceynnaTa.

BHumaHue

* 3apgawusberHere onacHOCT NoOpaau Cy4ajHO peceTviparbe Ha 3alTuTaTa of, Nperpesarbe,
OBOj anapaT He cMeeTe [a ro NPUKIyYyBaTe Ha HaJBOPELLEH ype[ 3a NPeKVHyBarbe Ha
CTPYjHO KOJI0, KaKO LUTO € MPeKNHYBa4oT CO TajMepcka KOHTPOAA, UK Ha CTPYjHO KO0 Koe
nporpammnpaHo ce BKy4yBa 1 UCKIy4yBa.

* HewmojTe HenpaBWIHO Aa ro KOPUCTUTE anapaToT 3a Aa n3berHeTe NOTeHLMjaNHN NOBPEAM.

¢ Hwukoraw HemojTe fia ro NoNHWUTe 6oKanoT Ha 6leHAepPOT 1 [OJATOLMTE CO COCTOjKM Ynja
TemMnepatypa e noronema of 60 °C.

¢ HewmojTe fia ro KOpWCTUTE CTakneHNoT 6okan Ha 6n1eHaepoT HenocpeHO No BafeHeTo
o[l MalliKHa 3a MUerbe cafoBu nnw of ppwxnaep. OctaseTe ro Ha cobHa TemnepaTtypa
Hajmanky 5 MUHYTU npep, ynotpeba.

* 3a[pa cnpeunTe UCTyparbe, HEMOjTe [a ja HagMWHyBaTe O3HakaTa 3a MakcMMaJsiHa KoJiymHa

Ha 6oKanoT Ha 61eHaepoT, 0COBEHO KOra KOpUCTUTE ronema 6p3unHa Ha obpaboTka.
HamaneTe ja konnyMHaTa Ha cocTojKkaTa LUTO co3faBa NeHa Bo 6oKanoT/noAaTokoT.

¢ AKO Ce 3anenu xpaHa Ha suaoT of, 6okanoT Ha 61eHAepoT, UCKNyYeTe ro anapaToT v
n3sneyeTte ro kabenot of cTpyja. MoToa co nonaTka OTCTPaHETE ja XpaHaTa of SUAOT Ha
cafoT.

¢ [pep na ro BKy4WTe anapaToT cekorall NpoBepyBajTe Aaan KanakoT e NpaBuiIHO
3aTBOPEH/NocCTaBeH Ha 6OKanoT 1 Janu LWonjaTta 3a Meperse, LOKONKY ja umaTe, e
NpaBWIHO BMETHaTa BO KanakoT.

¢ HemojTe aa ro octaBate anapatoT Aa paboTu NOJONro of 2 MUHYTK 6e3 naysa.

¢ Cekorall 0CTaBajTe ro anapaToT fia ce onaam [o cobHa TemnepaTypa no obpaboTkaTta Ha
ceKoja KOIM4MHa COCTOjKM.

¢ HuBo Ha ByyaBa: Lc = 86 dB(A)

BrpapeHa 6e36egHocHa 6paBa

OBaa (yHKLMja OBO3MOXYBa BK/y4yBakbe Ha anapaToT caMmo ako 6okanoT Ha 6neHaepoT
VAW [OAATOLMTE Ce MPABWIHO NMOCTaBEHM Ha MOTOPOT. AKO 60KasoT Ha breHaepoT nim
popaToumTe ce NpaBWIHO NOCTaBeHW, BrpafeHaTa 6e3befHocHa GpaBa Ke ce oTKayuun.

3awTuMTa oa nperpeBare

AnapaTtoT 1Ma 3alTuTa of nperpesarse. Bo csiyyaj Aa ce nperpee, anapaToT aBTOMaTCKn Ke
ce Nckny4dn (toa moxe pa ce Cy4n Npu nperosieMo oNToBapyBake MM akKo anapaToT He ce
KOPWCTW BO COM1acHOCT CO MHCTPYKLUMKTE BO YyNaTCTBOTO 3a KOpI/ICTeH::e). AKoO ce ciyum Toa,
NPBO UCKy4eTe ro anapaToT 1 n3enevyerte ro Kabenot of CTpyja 1 ocTaBeTe ro Aa ce onaau fo

cobHa TemnepaTypa. [loToa NpoBepeTe Aanun KOAMYMHaTa Ha COCTOjKM Ko ' obpaboTyBarTe ja

HaAMUWHYyBa KONIMYMHaTa HaBeeHa BO yNnaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE N Jann HeLTo ja 6n0|<wpa
eaunHuuaTa co cevmna. [oToa BpaTeTe ro NPUKIIYYOKOT BO LUTEKEPOT 1 MOBTOPHO BKJlyYeTe ro
anapartorT.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

OBOj anapart e ycorjiaceH co BaxXeykuTe cTaHAapaM 1 NPONMCK LUTO ce OfHecyBaaT Ha
N3NT0XKEHOCTa Ha eNeKTPOMarHeTHY NoinHea.

Peunknupame

0BOj cMBON O3HauyBa Aeka NPON3BOLOT He CMee fia ce p/a co OGUYHUOT OTrNag
of nomakuHcreata (2012/19/EU).
MpuapyBajTe e 0 3aKOHWUTE BO BallaTa 3eMja 3a OfE/HO COBMParbe Ha
eNEKTPUYHUITE 1 eNEKTPOHCKITE NPou3Boau. [PaBUHOTO (piarke nomara BO
B [peuyBarbeTo Ha HeraTUBHUTE NOCIEAVLIM MO XMBOTHATa CPEAVHA 11 YOBEKOBOTO
3gpasje.

lapaHuuja u nopapLUKa

Versuni Hyau ABerofuiliHa rapaHLumja 3a 0BOj NPom3Bof No KynyBareTo. OBaa rapaHumja
npecTaHyBa [a Baxu ako fedeKToT ce [oXKM Ha HENPaBUITHO KOPUCTEHE UM HECOOABETHO
ofpxyBarbe. HallaTa rapaHLuuja He BNMjae Ha BalLMTe 3aKOHCKYM NpaBa Kako NnoTpoLuyBaY. 3a
noseke NHMOPMaLMN UK 3a KOPWCTEHE Ha rapaHLumMjaTa, NnoceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHvua
www.philips.com/support.

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, zarejestruj swoéj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i
zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej
pod biezacg woda. Czgéc¢ silnikowg czys¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

¢ Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z
Zywnoscia.

¢ Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne
z napieciem w sieci elektrycznej.

¢ Jezeli przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on
by¢ wymieniony w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips lub przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

¢ Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci sa
uszkodzone.

¢ Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani akcesoriéw do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

¢ Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiegiem dzieci.

¢ Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysfowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtérnych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnig gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza
gwarangja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana nieprawidtowym uzytkowaniem lub
niewtfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wplywa na prawa uzytkownika wynikajace z
prawa konsumenta. Aby uzyska¢ wiecej informacji lub skorzysta¢ z gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa www.philips.com/support.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si pastreazd-le
pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introdu blocul motor in apd sau Tn alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa. Pentru
curdtarea blocului motor, utilizeaza numai o carpa moale.

Avertisment

Curatd foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele fnainte de a utiliza
aparatul pentru prima oara.

Tnainte de a conecta aparatul, verificd dac tensiunea indicatd pe aparat corespunde
tensiunii de alimentare locale.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

Nu folosi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.

Nu utiliza niciodata vasul blenderului sau accesoriile pentru a porni sau opri aparatul.

Nu lasa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu lasa aparatul si cablul sdu de
alimentare la indemana copiilor.

Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le prezinta.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu atinge lamele, in special atunci cdnd aparatul este in functiune. Lamele sunt foarte
ascutite.

Nu turna lichid fierbinte in robotul de bucatarie sau blender, deoarece acesta poate fi
evacuat din aparat din cauza generarii bruste de abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

Precautie

Opreste aparatul si deconecteaza-l intotdeauna de la sursa de alimentare daca este ldsat
nesupravegheat si inainte de asamblare, dezasamblare, daca te apropii de piese mobile in
timpul utilizarii sau pentru curatare.

Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se anuleaza.
Nu depasi gradatia maxima de pe vasul blenderului si de pe rasnita/tocator.

Nu depdsi cantitdtile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.
Aparatul poate fi pornit doar dacd vasul blenderului sau rasnita/tocatorul este montat
corect pe blocul motor.

Blender

Avertisment

Nu introdu niciodatd degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functionarii
aparatului.

Asigura-te cd blocul tdietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul pe
blocul motor.

Nu atinge marginile taioase ale blocului taietor al blenderului atunci cdnd il manevrezi sau il
cureti. Acestea sunt foarte ascutite si ti-ai putea tdia degetele foarte usor.

Daca blocul taietor se blocheaza, scoate aparatul din priza inainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.

Precautie

Pentru a evita pericolele datorate resetarii necorespunzatoare a releului termic, acest aparat
nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie extern, cum ar fi un cronometru si nu
trebuie conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat de catre aparat.

Nu folosi gresit aparatul pentru a evita potentialele vatamari corporale.

Nu umple niciodata vasul blenderului si accesoriile cu ingrediente mai fierbinti de 60 °C.

Nu utiliza vasul din sticla al blenderului imediat dupa ce-l scoti din masina de spdlat vase sau
din frigider. Lasa-I la temperatura camerei timp de cel putin 5 minute inainte de utilizare.
Pentru a preveni varsarea, nu depdsi gradatia maxima de volum de pe vasul blenderului,

in special cand folosesti o turatie ridicata. Redu cantitatea de ingrediente care tind sa faca
spuma in vas/accesoriu.

Daca alimentele se lipesc de peretii vasului blenderului, opreste aparatul si scoate stecherul
din priza. Apoi utilizeaza o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe peretii vasului.
Tnainte de a porni aparatul, asiguré-te intotdeauna ci ai inchis/montat corect capacul
vasului si ca paharul gradat, daca existd, este introdus corect in capac.

Nu l3sa aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute intr-o repriza.

Lasd intotdeauna aparatul sa se raceascd la temperatura camerei dupd fiecare sarja
procesata.

Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Dispozitivul de siguranta incorporat

Aceastd caracteristica garanteaza ca aparatul poate fi pornit numai daca vasul blenderului sau
accesoriile sunt asamblate corect pe blocul motor. Daca vasul blenderului sau accesoriile nu
sunt asamblate corect, dispozitivul de siguranta incorporat va fi deblocat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincdlzire. Daca aparatul se supraincalzeste, se
opreste automat (ceea ce s-ar putea intdmpla In timpul operatiilor dificile de procesare sau
dacd aparatul nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare).

Tn acest caz, Intai opreste si scoate din priz& aparatul si las3-| s& se réceascé la temperatura
camerei. Verificad apoi cantitatea de ingrediente pe care le procesezi pentru a te asigura cd nu o
depaseste pe cea mentionata in manualul de utilizare sau daca ceva blocheaza blocul taietor.
Apoi introdu stecherul inapoi in priza de alimentare si reporneste aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri

electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamnd ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2012/19/UE).

Urmeazd regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra

B |\cdjului si asupra sanatatii umane.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupad achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabild
daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia
noastra nu ftj afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii
sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.



BBeneHue

Mo3ppaBnsieM ¢ MOKyNKow 1 npuseTcTeyem B kiybe Philips!

YTo6bl BOCMOJIb30BATHCA BCEMU MpenmMyLiecTBaMu noaaepxkm Philips, 3apernctprpyire
npoaykT Ha Beb-canTe: www.philips.com/welcome.

Ba>kHasi HopMaLus

Mepep Havanom skcnyatauum npm6opa BHMMaTe/IbHO O3HAKOMbTECb C HAaCTOALLNM 6yKﬂeTOM
1 COXpaHuTe ero Ans dafbHenLero NCnonb30BaHMS B Ka4ecTBe CMpaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

3anpelLaeTcs norpyxatb 610K SNEKTPOABUraTeNs B BOAY UM APYrUe XMAKOCTH, a Takxke
NpPOMbIBaTb €ro Nof cTpyei Boabl. 18 o4ncTkm 6110Ka 31eKTpoaBuraTens nonb3ynTtecs
TOJSbKO BNAXXHOW TKaHbO.

BHumaHwme!

Mepen nepBbIM NprMeHeHWeM Npubopa TLiaTeNbHO NPOMONTE BCe feTanu, KoTopble OyayT
conpuKacaTbes € MULLEBLIMU NPOLYKTaMU.

Mepen nofknoyeHnem npubopa ybeamuTtecs, 4To ykazaHHOE Ha HeM HanpsikeHne
COOTBETCTBYET HAMNPSKEHWNIO MECTHOMN SNEKTPOCETU.

B ciyqae noBpexaeHUs CETEBOrO LLUHypa ero HeObXoANMO 3aMeHUTb. YTobbl obecneynTs
6e3onacHyto 3KcnyaTaumo Nprbopa, 3aMeHsINTE LWHYP TONbKO B aBTOPU30BAHHOM
cepBUcHOM LeHTpe Philips v B cepBUCHOM LieHTPe C NepcoHanoM BbICOKOW
KBanudukaumm.

He nonb3ytecs Nprbopom, eciv CeTEBOW LLIHYP, CETEBAsA BUIKa WK Apyrve Aetanu
noBpexaeHbl.

He ncnonb3ynTte KyBLUWH BneHaepa nv akceccyapbl A8 BKIOYEHUS UK BbIKITIOYEHUS
npubopa.

3anpeLLaeTcs oCTaBNATb BKIOYEHHbIV Npubop 6e3 nprucmoTpa.

[aHHbln npubop He NpefHasHaveH Ans fetein. XpaHuTe npubop 1 LWHYP B HEAOCTYMHOM
0N geTen mecTe.

Jnua ¢ orpaHnyeHHbIMN DU3NYECKMMU UK UHTENNEKTYanbHbIMN BO3MOXHOCTAMM, @
TakXe nnua ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMBITOM W 3HaHWUSIMW MOTYT MOJIb30BaTHCS 3TUM NPUBOPOM
TONLKO MOA MPUCMOTPOM APYrUX L, UK NOCIE UHCTPYKTUPOBaHWS O 6e30MacHOM
MCNob30BaHUM NpMBoPa 1 NOTEHLMANbHbIX OMACHOCTSX.

He nossonsnte fetam urpatb ¢ Npubopom.

He npuikacawtecs K HOXaMm, eciv NprbopP NOAKIOYEH K 3N1eKTpoceTU. Jle3Bns oYeHb
octpble!

Bo n3bexaHwve oxora napom He HaMBaTe ropsvyto XMAKOCTb B KYXOHHbIN KOMBanH nnm
6nenpep.

[aHHbIR Nprbop NpefHa3HayeH TObKO A1 UCMOb30BaHUSA B LOMALLHMX YCIOBUSAX.

BHumaHune!

Octanss npubop 6e3 NpUcMoTpPa, a Takxe nepes c6opKoi, pasbopKor NN OUYNCTKON

1 npexzae YeM NpukacaTbes K ABUXKYLLMMCS YacTaM, Bcera Bbikodante npubop un
OTKJIOYANTE €ro OT UCTOYHMKA NMUTAHUS.

3anpeLLaeTcs Noab30BaTbCs KaKMMU-TMB0 akceccyapaMun Uam feTansMmm Apyrux
npowv3BoamnTenen, a Takxe akceccyapamm 1 feTansiMu, He UMMM creumanbHon
pekomergauuu Philips. Mpu ncnonb3oBaHUM TakUX akceccyapoB v AeTanen rapaHTUinHble
06s3aTeNnbCTBa TEPSIOT CUITY.

He 3anonHanTe KyBWIWH 6neHaepa u MenbHULY/U3MenbyYnTeNb Bbille OTMETKM
MaKCUManbHOIO YPOBHSL.

He npeBbliLanTe MakcvManbHOe KONMYeCTBO NPOLYKTOB 1 BpeMs paboTbl nprbopa,
yKasaHHble B Tabnuue.

MprBOP MOXHO BKIIIOUMTb, TOSIbKO €C/IN KyBLWH BneHaepa nnv MenbHULa/u3MenbunTenb
NPaBW/bHO YCTaHOBNEHbI Ha BJ10K 3NeKTpoaBUraTens.

BbneHpep

BHumaHune!

3anpeLluaeTca onyckaTb Nanblbl Nan Kakve-nnbo npenmeTbl BHYTPb KyBLWMHA 6ner,epa BO

Slovencdina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzivat podporu ponutikanu spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
strdnke www.philips.com/welcome.

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uchovajte siich na
neskorsie pouZzitie.

Nebezpedenstvo
¢ Pohonnt jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod
te¢licou vodou. Na ¢istenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkud utierku.

Varovanie

¢ Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite vietky suciastky, ktoré pridu do styku s
potravinami.

¢ Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.

¢ V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat vymenit v spoloc¢nosti Philips,
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

¢ Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné stciastky poskodené.

¢ Nikdy nepouZivajte nddobu mixéra alebo jeho prislusenstvo na zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.

¢ Zariadenie nikdy nenechévajte spustené bez dozoru.

¢ Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu
deti.

¢ Zariadenia mdzu byt pouzivané osobami, ktoré majui obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikadm.

¢ Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.

« Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne
ostré.

¢ Do kuchynského robota alebo mixéra nenalievajte horticu kvapalinu, pretoze méze dojst
k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku nahleho navalu pary.

¢ Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouzivanie vdomacnosti.

Upozornenie

¢ Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napajania v pripade, Ze ho nepouzivate,

a pred kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim pohyblivych casti, ako aj pred jeho
Cistenim.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky pouzijete,
zaruka straca platnost.

¢ Neprekracujte maximalnu hladinu vyznacenu na nddobe mixéra ani na mlynceku/nadstavci
na sekanie.

¢ Neprekracujte maximalne mnozstvd a doby spracovania, ktoré su uvedené v prislusnej
tabulke.

¢ Zariadenie sa smie zapnut len v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadend
nddoba mixéra alebo mlyncek/nadstavec na sekanie.

Mixér
Varovanie

¢ Kym pohonna jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nevkladajte prsty ani iné predmety.

¢ Pred upevnenim nadoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze nadstavec s cepelami je
bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

¢ Prinardbani so zariadenim alebo pri jeho ¢isteni sa nedotykajte reznych hran nadstavca s
Cepelami mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat prsty.

Bpems paboTbl npubopa.

¢ [lepen Tem, Kak MPYCOEAMHWTL KyBLLIMH BieHaepa K 610Ky anekTpoasuraTens, yoeamutecs, 4To
HOXeBOW 610K XOPOLLO NPYKPeneH K KyBLLMHY bneHaepa.

¢ [lpv 06palleHnm ¢ HoxeBbIM 6110KOM GrieHAEePa, a Takxe BO BPEMS €70 O4MCTKUN He
npviKacanTech K pexyLmnm kpasgm. OHM 04YeHb OCTPbIE, U Bbl MOXETe MOPaHUTLCS.

¢ B cnyyae 3aefaHns HOXeBOro 6/10Kka OTK/IIOUMTe NPMOOP OT CeTK, a 3aTeM U3BNIeKUTe
NPOAYKTbI, NPENATCTBYIOLME ABUXEHMNIO NE3BUIA.

BHumaHwme!

¢ Bo n3bexaHne BO3HUKHOBEHMS OMacHOW CUTyaLMW 13-3a Clly4aitHoro cpabaTbiBaHus
NNaBKoro nNpefoxpaHuTesNs He nogkoYanTe NPUOOP K BHELLUHUM BbIK/IOYAIOLWMM
YCTPOWCTBaM, TaKUM Kak TaliMep, Vv K CeTW, B KOTOPOI BO3MOXHbI c6on nogaymn
3NeKTPOnUTaHmA.

¢ He ncnonb3yiTe Nprbop B HenpeaHa3HaueHHbIX A1 3TOro Lensx Bo u3bexaHue
nonyyYeHVs TpaBm.

¢ He nomewanTe B KyBWWH Bi1eHAepa MHIPEeANEHTbI 1 akceccyapbl, TemnepaTtypa KOTopbixX
Bblwwe 60 °C.

* He ncnonb3yiTe CTeKNAHHbIN KyBLUWMH GneHaepa cpasy Noc1e ero ussneveHns n3
NOCYOMOEYHOWM MaLUVHbI NN XONOAWBHYKA. [10J0XaUTe He MeHee 5 MUHYT nepeq,
1CNosb30BaHVeM (Mpy KOMHATHOV TeMnepaType).

¢ He HanonHsanTe KyBLUWH BNeHAepa XMAKOCTbIO Bbllle OTMETKU MakCUManbHOroO yPOBHSI.
3TO NpeAoTBPaTUT BbINIECKMBaHWE MHIPEANEHTOB 13 KyBLIMHA, 0COBeHHO Npu obpaboTke
Ha BbICOKOW CKOPOCTU. ECIM MHIpeMeHT BCMeHMBAETCA BHYTPY KyBLUMHa/akceccyapa,
MCNONb3yiTe MeHbLLee KONMYECTBO NPoAdyKTa.

e Ecnu npoayKTbl HAIMNAK Ha CTEHKM KyBLIWHa Baeraepa, Bblkilounte npubop 1 oTkounTte
€ro OT 371eKTPOCeTH. 3aTeM CHUMUWTE NPOAYKTbI CO CTEHOK IONATOYKOW.

¢ [epep BKkloYeHWeM Nprbopa NPoBepPbTE, YTO KPbILLKa KYBLUVHA 3aKpblTa/cobpaHa
NPaBUIbHO, @ MEPHbIV CTaKaH YCTaHOBJIEH B KPbILIKY JOJIXHbIM 06pa3om.

¢ He Bk/itoyanTe npubop 6onee yem Ha 2 MVUHYTbl HEMPEPLIBHOV PaboTbl.

¢ Bcerpa paBaiite npubopy OCTLITb 4O KOMHATHOW TemrnepaTypbl nepe 06paboTkoin
cnefytoulen Nopumm NPoayKToB.

¢ YpoBeHb Wwyma: Lc =86 ab (A)

BcTpoeHHBI 3aMOK

STa PyHKUMA obecneymBaeT BkIloUYEHKE NpMbOpa, TONbKO ecnu KyBLWWH GieHaepa nnm
aKceccyapbl NpaBUIbHO YCTaHOBNEHb! Ha B10Kke anekTpoasuratens. Ecnm kyswuH 6nexaepa
NN aKkceccyapbl yCTaHOBIEHbI MPaBUITbHO, BCTPOEHHBIN hukcaTop byaeT pa3biokMpoBaH.

3awmTa oT neperpesa

Mpnbop ocHaLleH hyHKLMeR 3alwmnTbl OT NeperpeBsa. B cnyyae neperpesa nprubop
BbIK/1lOYAETCs aBTOMATUYeCKI. Takas CUTyaLms MOXET BO3HWUKHYTb Npu 06paboTke 6obLUmX
nopLuii AN B cilyyae HecobnoaeH st peKoMeHAALNM, ONMCaHHBIX B MHCTPYKLWK MO
aKcnayaTaummn. ECnm 3To Npomn3oLwLno, BeIKOUYUTE NPUGOP ¥ OTKIIOUUTE ero OT CeTH, AanTe emy
OCTbITb 10 KOMHATHOW TeMMepaTypbl. 3aTem ybeamTech, 4To KONM4ecTBo obpabaTbiBaeMbix
WHTPEANEHTOB He NPEeBbIWAeT 3HaYeHNI, yKa3aHHbIX B MHCTPYKLMUW MO 3KCNyaTauum, n

YTO HOXeBOW 610K He 3ab6I0KMPOBaH. 3aTem CHOBa NOAKIIUYNTE NPUBOP K SN1EKTPOCETN 1
BK/lOUMTE €ro.

dnekTpomarHuTHble nons (AMM)

70T !'IpVIGOp COOTBETCTBYET NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaMm Mo BO3AENCTBUIO
3NeKTPOMAarHUTHbIX Nonen.

YTunusaums
DTOT CUMBOJT O3HAYAET, YTO NPOAYKT HE MOXKET BbITb YTUAN3MPOBAH BMECTE C
6bITOBbIMKM OTXO0AaMM (2012/19/EC).
BbinonHAaNTe pasaensbHyo yTUAN3aLUmIo 3NeKTPUYECKUX 1 31eKTPOHHbIX U34ennit B
COOTBETCTBUM C NPABUIAMU, NMPUHSATLIMU B BaLLen cTpaHe. [paBuibHas yTuamsaums
B [\,\0raeT NPefOTBPATUTL HEraTUBHOE BO3LENMCTBIE Ha OKPYXAIoLLYIO cpemy 1
3[00POBbE YesI0BeKa.

/\ YNakoBOYHbI MaTepuan, He COAepPXaLLMin NNacTUK, U3roToBEH U3 nepepaboTaHHOM
z 20 s 1 HenepepaboTtaHHo Bymarn.

PAP

A MnacTnkoBbI yNakoBOYHbIN MaTepuan nsrotosneH us M3HTM, M3BM1, noanctnpona n
C4 nnacTuka/npoymnx MeTanios.

LDPE

FapaHTVs n nopgpep>kka

Versuni npeanaraeT 2-1€THIOKO rapaHTUIo Ha AaHHbIN MPOLYKT, KOTOpasi HauMHAET CBOe
[encTBMe ¢ faThl ero npuobpeTeHus. fapaHTus aHHynupyeTcs, ecnv aedekT NpoaykTa BO3HUK
BC/IEICTBME HEBEPHOTO VCMOJb30BaHMS TN OTCYTCTBUS AOSIKHOrO 0bCy>kmBaHMs. Halua
rapaHTVist He BNWSIET Ha BalLW NpaBa NoTpebuTens U BO3MOXHOCTb X OCYLLECTBIEHUS.
Bonblue nHdopMaLmm 06 NCMoNb30BaHUM rapaHTM CM. Ha HalleM Beb-caitTe
www.philips.com/support.

bneHpep

HR2040 (220-240V~ 50-60Hz 350W)

MmnopTtep Ha TeppuToputo Poccnn n TamoxeHHoro coto3a: OO0 «BepcyHun,
Poccumckaa ®enepauns, 123022, r. Mocksa, yn. Ceprest Makeesa, . 13, 5 atax,
nometyeHne XVIl, komHata 31, Homep TenecoHa 8 800 200 9595
N3rotoBuTenb:

«JAIM B.B.», Tyccenanener 4 a, 9206A, paxTteH, Hnaepnanabl

15 6bITOBbIX HYXA,

CaoenaHo B Kutae

Mpwnbop knacca Il

Ecnu He yka3zaHo MHOe, BeCb yNakoBOYHbIA MaTepuan B KOpobOKe N3roToBfeH 13
nepepaboTaHHON Bymaru; cM. Mapknposky PAP Ha kopobke.

Ycnosus XpaHeHua Ycnosus aKcnnyataunm

-20 - +60°C +10°C - +40°C

Temnepatypa

OTHOCUTENbHAs BNAaXXHOCTb 20% - 95%

ATMOCdhepHOe faBneHne 98 - 102kPa

Ak sa nadstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

Aby ste predisli moznému nebezpecenstvu kvoli neumyselnému resetovaniu tepelnej
poistky, nesmie byt toto zariadenie nikdy pripojené cez externé spinacie zariadenie, ako
je ¢asovag, ani ho nesmiete pripojit k rozvodu, ktory sa pravidelne zapina a vypina v ramci
verejnych sluzieb.

Zariadenie pouzivajte v stlade s pokynmi, aby ste predisli moznému zraneniu.

Do nadoby mixéra ani do prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje
60 °C.

Nepouzivajte sklenent nadobu mixéra, ktort ste prave vybrali z umyvacky riadu alebo
chladnicky. Pred pouzitim ju nechajte pri izbovej teplote aspor 5 min, aby sa prispdsobila
teplote okolia.

Aby ste predisli rozliatiu, nddobu mixéra napliite len po znac¢ku maximalneho objemu , najma
ak pouzijete vysoku rychlost spracovania. Znizte mnozstvo prisad v nddobe/prislusenstve,
ktoré maju tendenciu penit.

Ak sa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrarite jedlo zo steny.

Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na
nadobe a odmerka (ak sa tam nejaka nachddza) riadne vsunuté do veka.

Zariadenie nenechavajte pracovat bez prestavky dlhsie ako 2 minuty.

Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut na izbovt teplotu.
Deklarovana hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pw.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecduje, Ze zariadenie je mozné zapnut len v pripade, ak je nadoba mixéra
alebo prislusenstvo spravne nasadené na pohonnt jednotku. Pri sprdvnom nasadeni nadoby
mixéra alebo prislusenstva sa zabudovany bezpecnostny zdmok odisti.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa
vypne (to sa mdZze stat pocas naro¢ného spracovania surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva
v sulade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte

ho od siete a nechajte ho vychladnut na izbovt teplotu. Potom skontrolujte, ¢i mnozstvo
spracovanych surovin nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie alebo ¢i nieco
neblokuje nadstavec s ¢epelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zdsuvke a
zapnite ho.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajuicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych
a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom

B |\ 5ivotné prostredie a ludské zdravie.

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nu zaruku po zakipeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na
poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou tdrzbou. Nasa zaruka
nemé podla zékona vplyv na vase prava spotrebitela. Dalsie informdcie alebo uplatnenie zaruky
néjdete na nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter je ne spirajte
pod pipo. Motorno enoto oistite z vlazno krpo.

Opozorilo

Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.

Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na
aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omreZzja.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtika¢, kabel ali katera druga komponenta.
Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali dodatno opremo.
Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektri¢no omreZje. Rezila so zelo

Mesalnik

Opozorilo

¢ Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim
predmetom.

¢ Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota
varno pritrjena na posodo.

¢ Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov. Ti so zelo ostri, zato

se lahko hitro urezete.
¢ Ce serezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omreZzja in 3ele nato odstranite
hrano, ki blokira rezila.

Pozor

¢ Da bi prepredili nevarnost zaradi napacno ponastavljene termicne varovalke, aparata
ne priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je ¢asovnik, ali na tokokrog, ki ga
pripomocek redno vklaplja in izklaplja.

¢ Aparata ne uporabljajte na neustrezen nacin, da ne pride do poskodb.

¢ Posode mesalnika in dodatne opreme ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega

60 °C.

¢ Steklene posode mesalnika ne uporabljajte takoj za tem, ko jo vzamete iz pomivalnega
stroja ali hladilnika. Pred uporabo jo vsaj 5 minut pustite na sobni temperaturi.

¢ Da preprecite polivanje, ne prekoracite najvecje kolic¢ine sestavin, oznacene na posodi
mesalnika, predvsem ¢e mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Zmanjsajte kolic¢ino sestavine, ki
se v posodi/dodatni opremi rada peni.

o (e se hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izkljutite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

¢ Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodo in ali je
vanj pravilno vstavljena merilna posodica, ¢e jo mesalnik ima.

¢ Aparata ne pustite delovati neprekinjeno ve¢ kot 2 minuti.

¢ Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

¢ Raven hrupa: Lc=86 dB (A)

Vgrajena varnostna kljuc¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika ali dodatno
opremo pravilno namestili na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika ali dodatna oprema
namescena pravilno, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima zaicito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se
lahko zgodi med obdelavo vecje koli¢ine ali e aparata ne uporabljate v skladu z navodili v tem
priro¢niku). Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da se ohladi na

sobno temperaturo. Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega kolicino, ki je

navedena v uporabniskem priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja rezilne enote. Nato omrezni
vtika¢ prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim

poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2012/19/EU).
Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in
EE jravie ljudi.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ¢e je okvara
posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nasa garancija ne vpliva na vase pravice,
ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije

obiscite nase spletno mesto www.philips.com/support.

Shqip

Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron

Philips", regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe

r

uajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e shpélani né
rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té njomé pér ta pastruar njésiné e motorit.

Paralajmérim

Kujdes

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien né kontakt me
ushgimin.

Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me
tensionin e rrjetit elektrik lokal.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé pikeé servisi

e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té
shmangni rreziget.

Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjera jané té démtuara.
Mos e pérdorni kurré kanén e mikserit apo aksesorét pér ndezjen dhe fikjen e pajisjes.

Mos lini gé pajisja té punojé pa mbikéqyrje.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese ose
mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose
udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Mos i prekni tehet, sidomos kur pajisja éshté e futur né prizé. Tehet jané shumé té mprehta.
Mos hidhni |éng té nxehté né procesorin e ushgimit apo mikser pasi mund té flaket jashté
pajisjes pér shkak avullimit té papritur.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim né ambiente shtépie.

Fikeni pajisje dhe shképuteni gjithnjé nga ushqimi elektrik nése nuk éshté nén mbikéqyrje
dhe, pérpara montimin, zbérthimit, afrimit ndaj pjeséve qé lévizin apo pastrimit.

Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen
konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet e
pavlefshme.

Mos e tejkaloni treguesin maksimal né kanén e mikserit dhe né mulli/grirése.

Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té pércaktuara né pasqyrén
pérkatése.

Pajisja mund té ndizet vetém nése kana e mikserit apo mulliri/grirésja montohet sakté né
njésiné e motorit.

Mikseri

Paralajmérim

Kujdes

Mos fusni kurré gishtat apo sende né kanén e mikserit kur pajisja éshté né puné.
Sigurohuni qé njésia e thikave éshté shtrénguar miré né kanén e mikserit pérpara se té
vendosni kanén né njésiné e motorit.

Mos i prekni tehet prerése té njésisé sé thikave kur e manovroni apo pastroni. Ato jané
shumé té mprehta dhe mund t'jua presin fare lehté gishtat.

Nése njésia e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni pérbérésit qé
bllokojné thikat.

Pér té evituar rrezikun pér shkak té ndonjé rivendosjeje té paqgéllimté té kufirit termik, kjo
pajisje nuk duhet ushqyer pérmes njé pajisjeje té jashtme me celés, si p.sh. me kohématés,
apo ndonjé gark gé ndizet e fiket rrequllisht nga operatori elektrik.

Pér té shmangur Iéndime té mundshme, mos e kegpérdorni pajisjen.

Mos e mbushni kurré kanén e mikserit dhe aksesorét me pérbérés mé té nxehté se 60°C.
Mos e pérdorni kanén prej gelqi té mikserit menjéheré pas nxjerrjes nga enélarésja apo
frigoriferi. Léreni té géndrojé né temperaturé ambienti pér sé paku 5 minuta pérpara
pérdorimit.

Pér té shmangur derdhjen, mos e tejkaloni treguesin e volumit maksimal né kanén e
mikserit, sidomos kur pérzieni né shpejtési té larté. Uleni sasiné e pérbérésit gé mund té
nxjerré shkumé né kané/aksesor.

Nése ushqgimi ngjitet népér faget e brendshme té kanés sé mikserit, fikeni pajisjen dhe
higeni nga priza. Né vijim pérdorni njé spatulé pér ta hequr ushgimin nga muri.
Sigurohuni gjithnjé gé kapaku té mbyllet/montohet miré né kané dhe qé kupa e matjes,
nése ka, té futet miré né kapak pérpara se té ndizni pajisjen.

Mos e lini pajisjen té punojé pér mé shumé se 2 minuta pér rast.

Léreni pajisjen gjithnjé té ftohet né temperaturé ambienti pas ¢do grupi gé procesoni.
Nivelii zhurmés: Lc = 86 dB(A)

Siguresé e integruar

Ky funksion garanton gé té mund ta ndizni pajisjen vetém nése kana e mikserit ose aksesorét
jané montuar sakté te njésia e motorit. Nése kana e mikserit ose aksesorét nuk jané montuar

S

akté, aktivizohet kycja e integruar e sigurisé.

Mbrojtja nga mbinxehja

Pajisja vien e pajisur me mbrojtje nga mbinxehja. Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket vetiu

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2012/19/BE).

Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vequar té produkteve elektrike dhe
elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj

B e disit dhe shéndetit té njeriut.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vlen nése
defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek
té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacion ose pér té pérdorur
garancing, ju lutemi té vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste najbolje iskoristili podriku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na: www.philips.com/welcome.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i saCuvajte ih za budude potrebe.

Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za
ciscenje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

Pre prve upotrebe temeljito odistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu
lokalne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlasé¢enog Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl ili drugi delovi osteceni.

Nikada nemojte da koristite posudu blendera niti dodatke da biste ukljucivali i iskljucivali
aparat.

Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢cnu mrezu. Seciva
su veoma ostra.

Nemojte da sipate vrucu te¢nost u multipraktik ili blender zato $to moze da bude izbacena
iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u domacinstvu.

Opomena

Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre
Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips
nije izri¢ito preporudila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da
vazi.

Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera i mlinu/seckalici.
Nemojte prekoraciti maksimalne kolic¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.

Aparat moZze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili mlin/seckalica pravilno
postavljena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

¢ U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

¢ Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je se¢ivo dobro pri¢vrs¢eno na
posudu blendera.

¢ Nemojte da dodirujete ostre ivice seiva blendera kada ga distite ili njime rukujete. One su
veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

¢ Ako se jedinica sa se¢ivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢cne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seciva.

Opomena

¢ Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slu¢ajnog resetovanja zastite
od pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete preko spoljnog uredaja za prekidanje
strujnog kola, kao $to je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti na strujno kolo koje se
programirano ukljucuje i iskljucuje.

¢ Nemojte nepravilno da koristite aparat da biste izbegli potencijalne povrede.

¢ Posudu blendera i dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60 °C.

¢ Nemoijte da koristite staklenu posudu blendera neposredno nakon $to je izvadite iz masine
za sudove ili frizidera. Pre upotrebe ostavite je da stoji na sobnoj temperaturi bar 5 minuta.

¢ Da biste sprecili prosipanje, nemojte da prekoracite indikator maksimalne zapremine na
posudi blendera, narocito kada obradujete velikom brzinom. Smanjite koli¢inu sastojka koji
moze da stvori penu u posudi/dodatku.

¢ Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

¢ Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen na
posudu, a 3olja za merenje (ako je dostupna) ispravno ubacena u poklopac.

¢ Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

¢ Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

¢ Jacdina buke: Lc=86 dB (A)

Ugradena bezbednosna brava

Ova funkcija obezbeduje da moZete da ukljucite aparat jedino ako ste ispravno postavili
posudu blendera ili dodatke na jedinicu motora. Ako su posuda blendera ili dodaci ispravno
postavljeni, ugradena bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti (do
¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slu¢aju da se aparat ne koristi u skladu sa
uputstvima iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl
iz struje i ostavite ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka
koje obradujete ne prekoracuje koli¢inu koja je navedena u korisnickom priru¢niku i da nesto
ne blokira jedinicu sa secivima. Zatim vratite utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (2012/19/EU).
Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po Zivotnu
B iy i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodi$nju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vazi
ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg odrzavanja. Nasa garancija ne utic¢e na
vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju,
posetite nasu veb lokaciju www.philips.com/support.

Giris
Satin alma tercihiniz igin tesekkur ederiz, Philips’e hos geldiniz!

Philips tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin su adresten trtin kaydinizi
yaptirin: www.philips.com/welcome.

Onemli
Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tzere
saklayin.

Tehlike
» Motor Unitesini kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin.
Motor Unitesini sadece nemli bezle temizleyin.

Uyari

o Cihaziilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin.

¢ Cihaz prize takmadan 6nce, Ustiinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni
olup olmadigini kontrol edin.

¢ Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips'in
yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

 Elektrik fisi, sebeke kablosu veya diger parcalari hasarliysa, cihazi kesinlikle kullanmayin.

¢ Cihazi agmak veya kapatmak icin blender haznesini veya aksesuarlari kesinlikle kullanmayin.

o Cihaz kesinlikle calisir durumda birakmayin.

¢ Bucihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu gocuklarin

ostra.

¢V multipraktik oz. mesalnik ne vlivajte vroce tekocine, ker lahko ob nenadnem izpustu pare
brizgne iz aparata.

¢ Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

« (e aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, odistite ali se priblizate
delom, ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in izkljucite iz napajanja.

¢ Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

¢ Ne prekoracite najvedje kolicine sestavin, oznacene na posodi mesalnika in mlincku/
sekljalniku.

¢ Ne prekoracite najvecjih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

¢ Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika ali mlincek/sekljalnik pravilno namescen

na motorno enoto.

(gé mund té ndodhé gjaté punéve me shumé procesim ose nése pajisja nuk pérdoret sipas
udhézimeve té manualit té pérdorimit). Nése ndodh dicka e tillé, fillimisht fikeni dhe higeni
pajisien nga priza dhe léreni té ftohet né temperaturé ambienti. Pastaj kontrolloni nése sasia
e pérbérésve gé po procesoni nuk tejkalon sasiné e pérmendur né manualin e pérdorimit ose
nése dicka bllokon njésiné e teheve. Pastaj vendoseni spinén né prizé dhe rindizeni pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cihazlarin fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya bu kisilere gtivenli kullanim talimatlarinin saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkandur.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Ozellikle cihaz prize takiliyken bicaklara dokunmayin. Bicaklar cok keskindir.

Ani buhar olusumu sonucu sivilarin cihazdan fiskirma olasiligi nedeniyle blender'a veya
mutfak robotuna sicak sivilar eklemeyin.

Bu cihaz sadece evde kullanim igin tasarlanmistir.
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Dikkat

o Cihazin gozetimsiz birakilacagi durumlarda ve cihazi monte etmeden, sékmeden, kullanim
sirasinda hareket eden parcalara yaklasmadan ve temizlemeden 6nce mutlaka cihazi
kapatin ve guig kaynagi baglantisini kesin.

¢ Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan ¢zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve
parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz garantiniz
gecerliligini yitirir.

« Blender haznesi ve 6guttci/dograyicida yer alan maksimum diizey gostergesini ge¢gmeyin.

« llgili tabloda belirtilen maksimum miktarlari ve islem strelerini agmayin.

o Cihaz sadece blender haznesi veya 6gutiicti/dograyici motor Unitesine dogru sekilde
takildiginda calistirilabilir.

Blender

Uyari

¢ Cihaz calisirken parmaklarinizi ya da baska cisimleri asla haznenin icine sokmayin.

« Blender haznesini motor Unitesine takmadan 6nce, bicak Unitesinin blender haznesine
sabitlendiginden emin olun.

« Blenderin bicak tnitesini tutarken veya temizlerken keskin kisimlarina dokunmayin. Bu kisimlar

cok keskindir ve kolaylikla parmaklarinizi kesebilir.
* Bicak Unitesi sikisirsa bicaklari engelleyen malzemeleri ¢ikarmadan 6nce cihazin fisini ¢cekin.

Dikkat

¢ Bucihaz, termal kesmenin yanlislikla sifirlanmasi nedeniyle tehlikeli bir duruma neden
olmamak i¢in zamanlayici gibi harici bir kapatma cihazina ya da sebeke tarafindan dizenli
olarak agilip kapanan bir devreye kesinlikle baglanmamalidir.

¢ Olasiyaralanmalari 6nlemek icin cihazi amacinin disinda kullanmayin.

* Blender haznesini ve aksesuarlari 60 C°'den daha yuksek sicaklikta malzemelerle kesinlikle
doldurmayin.

¢ Cam blender haznesini, bulasik makinesinden veya buzdolabindan cikardiktan hemen sonra
kullanmayin. Kullanmadan énce oda sicakliginda en az 5 dakika beklemeye birakin.

¢ Sigramayi 6nlemek icin 6zellikle ylksek hizda islem yapiyorsaniz blender haznesinde yer alan
maksimum seviye gostergesini gegmeyin. Hazne/aksesuarda képirmeye meyilli malzemenin

miktarini azaltin.

« Blender haznesinin icine yiyecek yapismasi halinde, cihazi kapatarak fisini prizden cekin.
Ardindan bir spatula ile yiyecegi temizleyin.

¢ Cihazi calistirmadan 6nce, kapagin hazneye dizgun sekilde yerlestiginden/kapandigindan
ve varsa 6l¢im kabinin kapaga dizgiin sekilde takildigindan her zaman emin olun.

¢ Cihazi tek seferde 2 dakikadan fazla calistirmayin.

¢ Herislemden sonra cihazin oda sicakligina gelmesini bekleyin.

e GUrdltd duzeyi: Lc = 86dB(A)

Dahili guvenlik kilidi

Bu 6zellik, cihazi sadece blender haznesini veya aksesuarlari motor tnitesine dogru bir sekilde
taktiginiz takdirde calistirabilmenizi saglar. Blender haznesi veya aksesuarlar dogru bir sekilde
takilmissa dahili gtivenlik kilidi agilir.

Asiri isinma korumasi

Bu cihaz asiri isinma korumasi ile donatilmistir. Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir (bol
miktarda yiyecegin islendigi durumlarda veya cihaz kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun
sekilde kullaniimadiginda gerceklesebilir). Bu durum gerceklesirse, énce cihazi kapatip fisini
prizden ¢ikarin ve oda sicakligina soguyana kadar bekleyin. Ardindan islediginiz malzeme
miktarinin kullanim kilavuzunda belirtilen miktari asip asmadigini veya herhangi bir nesnenin
bicak tnitesini tikayip tikamadigini kontrol edin. Ardindan elektrik fisini prize takin ve cihazi
tekrar agin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli standartlara ve dizenlemelere
uygundur.

Geri donusim

Bu simge, Urtnun normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EU).

Elektrikli ve elektronik Grunlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili tGilkenizin kurallarina
uyun. Eski Grlnlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi tizerindeki olumsuz

W il onlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Versuni, bu Grin igin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanlis
kullanim veya kot bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi durumunda gegerli degildir. Garantimiz,
tlketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak
icin lttfen www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

YKpaiHcbka

Bctyn

Bitaemo 3 npuabaHHsm Bupoby Philips! LLLo6 y noBHi Mipi KOpUcTyBaTUCS NIATPUMKOLO, SIKY
nponoHye Philips, 3apeectpyiTe cBin B1pi6 Ha Be6-canti www.philips.com/welcome.

Ba>knumBa iHdopmaLlis

YBaXHO NpoYmnTanTe Lo BaxkMBY iHpopMaLlilo nepes No4aTkoM KOPVCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta

36epiranTe Noro Ans ManbyTHEOI AOBIAKM.

HebesneuHo

¢ Hikonwu He 3aHyptonTe 60K ABWTYHA Y BOAY UM iHLLY PiAUHY Ta HE MUIATE AOro Nif KPaHOM.
[lns unLieHHs 61oKa ABUryHa BUKOPUCTOBYITE JINLLIE BOJIOTY FaHuipKy.

MonepepyeHHs

e [epen TVM K Nia'€qHYBaTV NPUCTPIN A0 eNeKTPOMEpPEXi, NepeBipTe, YK 36iraeTbcst
Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCTPOI, 3 Hanpyroto y Mepexi.

o SIKLO LWHYP XXMBNEHHS NMOLUIKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobxigHo
3aMiHUTW, 3BEPHYBLLNCH O CEPBICHOTO LEHTPY, ynoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis i3
HanexHo KBanidikauieto.

¢ He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPI, SKLLO LWITEKEP, LUHYP XMBAEHHS abo iHLi YacTuHN
MOLLKOAXEHO.

¢ Hikonu He HamarawTecs yBIMKHYT1 abo BUMKHYTV NPUCTPIN, 3HIMalo4M abo BCTaHOBOOYM
Yally 6neHpepa um iHLWi akcecyapu.

¢ Hikonu He 3anunwawTe NpUCTpin NpauosaTv 6e3 Harnsay.

¢ LM NpUCTPOEM He MOXHa KOPUCTYBaTUCS AiTAM. TpuManTe NPUCTPIN | LWHYp nofani Big
niten.

¢ [pUCTPOSMU MOXYTb KOPUCTYBATUCSH 0COBU i3 NocnabneHnmm isnyHUMK BigHyTTAMM
ab0o po3yMoBUMY 3RiOHOCTAMY, YK 6e3 HanexHOro JOCBifdy Ta 3HaHb, 338 YMOBW, LLO
KOPWCTYBaHHS BiAOYBa€ETLCA Nif HAarNsAoM, iM 610 NpoBeAeHO IHCTPYKTaX WoA0
6e3ne4YHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix ByN0 NOBIAOMAEHO NPO MOXIINBI PUIMKW.

¢ He nossonsnTte gitam 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

¢ He TopkaiTecst HOXiB, 0COBMBO KOMM NPUCTPIN Nif'€AHAHO [0 MepeXi. BoHu oyxe rocTpi.

¢ He HanueanTe B KyXOHHWU KOMbBaiH abo bneHaep rapsyy pianHy, OCKifbK BOHa MOXe
BUXOAMUTM 3 NPUCTPOIO Mif Yac panToBOro BUMapOBYBaHHS.

e Llei npuctpint npusHayeHo auLe Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

YBara!

¢ BuMuKaiTe NpUCTPIi Ta 3aBXAM Bif €OHYITe MOro Bif Mepexi, AKLOo 3anviwaeTe 6e3
Harnagy Ta nepef TMM, 8K YUCTuTK, 36upatu, po3bupaT NPUCTPI Ta HabnuxaTucs Ao
YaCTVH, SIKi pyXatoTbCs Nif YaC BUKOPUCTAHHS.

* He BMKOpPUMCTOBYITE akcecyapy 4u AeTani iHWMX BUPOOHWKIB, 3@ BUHATKOM TUX, SKi
pekomeHaye komnaHis Philips. BukopucTaHHs Takmx akcecyapis yu AeTanei npusseae Ao
BTpaTW rapaHTii.

¢ He HanoBHioNTe Yally 6neHgepa Ta MAMHOK/NoAPiOHI0OBaY BULLLE MAaKCUMarbHOI MO3HAYKN.

* He nepeBuLLyiTe MakcMManbHy KinbkicTb NPOAYKTIB Ta TP1BanNicTb Nepepobku, BKasaHiy
BiAnoBiaHiN TabanLy.

e [puncTpint MOXHa BMUKATV NniLLe TOA|, KONun Yally 6neHaepa abo ManHok/noapibHiosay
BCTAHOB/EHO Ha 610K ABUIYHA HaNeXHUM YUHOM.

bneHpep

MonepepykeHHs

¢ Hikonu He BCTaBnsnTe y Yalwy 6nexaepa nanbli Ta iHWi npeaMeTH, Koy NPUCTPIin NpaLioeE.

e [lepepn TMM, IK BCTAHOBJIIOBATM Yally Ha 610K ABUIYHa, NepeBipTe, 4u pixyynii 610k
6neHaepa HaginHo 3adikcoBaHo.

¢ He TopkaiTecs nes pixxy4yoro 6noka 6nergepa nig Yac Noro BUKOPUCTaHHSA abo MUTTS.
BoHu ayxe rocTpi 1 MOXyTb nerko nopisatu nanbLi.

e FKLLO pixyunin 6ok 3abrBaeTbCs, BiA'€eqHaTe NPUCTPIN Big MepeXi Ta BUAaNiTe NpomaykTh,
K NPUANNAN 00 HOXIB.

YBara!

e [Ins 3anobiraHHa Hebe3newi BHaCNiAOK HEHABMUCHOrO Nepesanycky TepMOB/MMMKaYa,
HikoW He Nif'eAHyNTe Le NPUCTPIN Yepes 30BHILLHI BUMKKaY (Hanpuknag, Tanvep) abo
[0 KOHTYPY, SIKMIA HaCTO BMUKAETCS/ BUMUKAETLCS KOMYHaNIbHUMM Cllyxk6amu.

¢ BukopucToBy#Te BUPIG NKLLE 33 NPU3HAYEHHSIM ANS YHUKHEHHS NOTEHLiMHOro
TpaBMyBaHHS.

* Y XOLHOMY pa3i He HaMoBHIONTe Yally bneHpepa Ta akcecyapu NpoaykTamu, Temnepatypa
akmx nepesuLlye 60 °C.

¢ He BMKOpPUCTOBYINTE CKNSAHY Yally 6neHaepa ofpasy Nicns BUAMaHHS ii 3 NOCy[OMUAHOT
MaLUMHW Y1 XoNnoannbHuKa. lNepen BUKOPUCTaHHSAM JanTe MOMY MOCTOSTM 3@ KiMHaTHOI
TemnepaTypu LoHaMeHLLIe NPOTAroM 5 XBUNUH.

¢ [1ns 3anobiraHHa nepennBaHHIO He 3anoBHIOMTe Yally 6nerHaepa BuLLe MakcuManbHOT
No3HayKkuM, 0cobMBO B pasi BUKOPUCTAHHS peXyMy BUCOKOT WBWAKOCTI. Bukopucrosyinte
MeHLLY KifbKiCTb MPOAYKTIB, IKi MOXYTb MIHUTUCS B Yalli/akcecyapax.

¢ SKLLO TXa npuavnae fo valwy 6nexaepa, BUMKHITE NpUCTpii i BiA'eqHanTe noro Big
po3eTku. [oTiM nonaTKoto BUAANITb NPOAYKTYU 3i CTIHOK.

o [lepLu HiX YBIMKHYTU NPUCTPI, 3aBXAN NepeBipanTe, Y/ Yalla 3aKpuTa/HakpuTa KPULLIKOO
HaneXHUM YMHOM i YM MipHa Yallka (3a HassBHOCTI) NPaBU/IbHO BCTAHOB/IEHA Y KPULLILY.

¢ He 3anuwawTe NpUCTPI yBIMKHEHUM JOBLUE, HIXX Ha 2 XBUVHN.

* 3aBXAM 3anuLwante NpUCTPii OXONOHYTY A0 KIMHATHOI TemnepaTypu Nicas KOXHOT
06pobeHoi nopuyji.

¢ PiBeHb lWyMy: Lc =86 ab (A)

BGynoBaHa cucteMa 3anobixkHOro 6;10KyBaHHS

L chyHKLis 3a6e3meuye MOXIIMBICTb YBIMKHEHHS TPUCTPOIO JIMLLE 33 YMOBU HAIEXHOTO
BCTAHOBIEHHS yaLli 61eHaepa YM iHWOro akcecyapa Ha 610K ABUIyHa. SKLLO Yally 6neHaepa
260 akcecyapu BCTAHOB/IEHO NMPaBWIIbHO, BOYAOBaHa C1CTEMA 3aM0BKHOIO GI0KYBaHHS
PO36/10KYETHCS.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Llen npucTpiin obnafHaHo 3ax1CToM Bif, NeperpiBaHHA. SIKLLIO NPUCTPI NeperpieTbes, BiH
BUMKHETbLCSt aBTOMATUYHO (LLIO MO>e CrocTepiraTest Mig 4ac 06pobKM BENMKOI KiNbKOCT
npoayKTiB abo SKLLO ekcryaTaLis NPUCTPOoio BiabyBaeTbca 6e3 AOTPUMAaHHS IHCTPYKLR, MOAAHUX
y LbOMY NOCIOHMKY KOPMCTyBaya). SIKLLO Take CTaHEeTbCs, CNoYaTKy BUMKHITb MPUCTPIN, Bif €aHanTe
Oro Bif Mepexi Ta AanTe MOMY OXONOHYTU 0 KiMHaTHOI TemnepaTypu. MoTim nepesipTe, un
KiNbKiCTb NPOZYKTIB, SKi 0BPOBNAIOTLCS, HE NePEBMULLYE KiflbKiCTb, BKa3aHy Y LibOMY MOCIOHMKY
KOPWCTYBaYa, i 4n He 3a610KOBaHO pixkyunii 6nok. MNoTiM BCTagTe LWTencesb Ha3ak y po3eTky Ta
3HOB YBIMKHITb NMPUCTPIN.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Llen npucTpit BiANOBIiAaE YAHHUM CTaHAaPTaM Ta MPaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTHCS BNIVIBY
ef1eKTPOMarHiTH1X Noni..

YTunizauia
Lle cmBON 03HaYag, WO Leit BUPI6 He nignarae yTunisadii 3i 3suyanHimm
nobyrosvmu Bigxogamu (2012/19/EU).
[oTpumMyiiTecs NpaBun Po3AiNeHoro 360py enekTpUYHKX Ta eNeKTPOHHNUX MPUCTPOIB
y BaLLilt KpaiHi. HanexHa yTunizauis Lonomoxe 3anobirt HeraTMBHOMY BMNBY Ha
HaBKOMVILLHE CepeoBUILLIE Ta 3[0POB'A NI0AEN.

FapaHTia Ta nigTpumka

Versuni NponoHye ABa poku rapaHTii Ha el Bupib nicns aati npuabaxHs. Lis rapaxTis
BTPaYa€ YMHHICTb, AIKLLO HECMPaBHICTb BUHVKIA BHACAOK HENPaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHS abo
obcnyroByBaHHS NpUCTpoto. Halla rapaHTis He BNMBaE Ha Balli 3aKOHHI MpaBa Ak CnoXuBaya.
LLlo6 oTprmaTh foaaTkoBy iHopMaLito abo ckopucTaTUcs rapaHTieio, BiABiaanTe Haw BebcanT
www.philips.com/support.
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Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Porr 01 W%
Beskrivelse Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Porr 01 W%
Beschreibung Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Poit 0.1 W
MNeprypadn Z0ppoAo OLKOVOMIKOG Movada
KatavaAwon pelpatog eKTOg AelToupyiag Pofr 0.1 W
m Descripcion Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Porr 01 W
W Kuvaus Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Porr 01 W%
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pt 0.1 W
m Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Pt 01 W
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Porr 01 W%
Beskrivelse Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk nar apparatet er slatt av Porr 01 %
Designacao Simbolo Value Unidade
Consumo de energia quando desligado Porr 01 W
Beskrivning Symbol Varde Enhet
Stromforbrukning i avstangt lage Porr 01 W
Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda giic tiiketimi Pofr 01 W
Popis Oznaceni Value Jednotka
Spotteba energie ve vypnutém stavu Porr 01 W
Kirjeldus Tahis Vaartus Uksus
Valjaltlitatud seadme voimsustarve Porr 01 W
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Porr 01 W
Leiras Jel Value Mértékegység
Aramfogyasztas kikapcsolt médban Porr 01 %
Apibudinimas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant iSjungties rezimu | Por 01 W
Apraksts Apziméjums Vertiba Meérvieniba
Enerdijas patérins izslegta stavokli Porr 01 W
Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Pobér mocy w trybie wytgczenia Porr 01 W
Romana Descriere Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Poit 0.1 W
Opis Symbol Value Jednotka
Spotreba energie v reZime vypnutia Pofr 0.1 W
Opis Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Porr 01 %
m Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potro$nja energije u isklju¢enom stanju Porr 01 W
OnwucaHune CumBon Value MepHa eguHuua
KoHcymauumsa Ha enleKTpoeHeprus B N3KITIOHEH PeXnm Pof 0.1 W
Onuc Cumbon BpepHoct EanHunua
MoTpoluyBayka Ha eHepruija BO NCKJyYeH pexnm Por 01 W
Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Porr 0.1 W
Onuc Cumson 3HayeHHs OnunHuui
CnoXunBaHHA eHeprii B peXXUMi BUMKHEHHSA Porr 0.1 W
Cunartrama TaHba MaHi Bipnik
Ouwipyni pexumpae KyaT TyTbIHy Porr 0.1 W
OnucaHune Cumson Value Bnok
SHepronoTpebneHne B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM Porr 0.1 W
Tasviri Simvol Dayar Vahid
Sondurildikds enerji istehlaki Pofr 0.1 W
Lywpwgnnigniu Lowu Updtp Uhwynnp
Inuwtph uywrenup Uupwundws nbdhdnud Porr 01 W
>mbBgfMo boddmenm 9m3ymmds dmmgn
9madhmgbymgnnb godmMmmyen Myg038n Bmbdofgds | Por 0.1 w
CypeTtTremecy bBenrn Baanyynyry Bupaunk
©uyk abanga 3nekTp IHePrusicbiH KePeKTeo Pof 0.1 W
TaBcudh Anomat Ap3uw Boxupn
Wctebmonu KyBBan 6apk fap xonatu fanpudabon Por 01 %\
Beyany Nysan Ululyk Birlik
Ocirilen tertipde energiya sarp edisi Porr 01 %
m Tavsif Belgi Qiymat Blok
O’chiq vagtidagi quvvat iste’'moli Porr 01 W
nTn' Y ‘7no AXRN
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